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II ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΜΑΡΓΑ
Μ Τ Η Π Τ Ο Ρ Ι Α  Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο !*  Δ Ο Υ Μ Α  

Μ ε τ ά φ ρ .  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  Σ ν α λ ί δ ο υ .
[Συνε'χεια* ι ί ε  προηγούμενον ο ύλλο ν],

Ταυτα ελεγεν ό Κοκονάς, ίστάμενος εις 
την πρώτην βαθμίδα τής κλίμακας, ήν ό 
Ερυθρός Μανδύας άνήρχετο δ ι’ ά λ υ τ ω ν ,  
δν ό Πεδεμόντιος ήκολούθ3ι διά του βλέμ
ματος, αχρις ου τον είδε φθάσαντα εις 
την θύραν των δωμάτων της Μαργαρίτας. 
Αίφνης γυνή τ ις , έξελθοΰσα τών δωμά
τω ν τούτων, ελαβε τον ΰπά του Κοκονάς 
καταδιωκόμενον έκ του βραγίονος.

■ 7Α I ρΤτ-ϊ ΙΙεδεμόντιος. Ή

εις την  0υραν,  ήν ήργ ισε  να  κρούη δι* ολης α ύ το ΰ  τη

γυνή αυτη ομοιάζει πράς τήν βασίλισσαν 
Μαργαρίταν. Ό  φίλος περιεμένετο. Τώρα 
εννοώ δ ιατί δεν μοί άπεκρίθη.

Εν τουτοις, ό ’Ερυθρός Μχνδύας ήκο- 
λούθησε τήν βασίλισσαν εις τα  δώματάτης.

— Αξιόλογα ! είπεν 6 Κοκονάς. Αυτό 
είναι. 1 πάρχουσι στιγμαί, καθ’ άς καί ό 
καλλίτερος ήμώς φίλο? μάς ενοχλεί. Ό  
δε φίλος Δελαμόλ εΰρίσκεται εις μίαν τών 
στιγμών τούτων.

Καί ό Κοκονάς άνελθών βραδέως τήν 
κλίμακα έκίάθισεν εις έδώλιον τ ι  διά β ε 
λούδου  κεκαλυμμένον, λέγων :

—  Εστω. ’Α ντί νά καταδιώκω . . . .  
θα περιμείνω. Ά λλα  θά περιμείνω πολύ,

; διινίιιεως. [Σ=λ. 130],

καί έδώ κάμνει ψϋχος, ώστε είναι καλλί- 
τερον νά τόν περιμείνω εις τάν κοιτώνα, 
δπου έξ ανάγκης θά έπανέλθη.

Αλλά μόλις ήγέρθη οπως πραγματώση 
την άπόφασίν του ταύτην, φαιδρόν καί 
έλαφρόν βήμα άντήχησεν ύπερ τήν κεφα
λήν του συνοδευόμενον υπό τίνος άσμα
τος, όπερ ήτο τόσω οίκειον εις τάν Δε
λαμόλ, ώστε ό Κοκονάς έ'στη περιμένων 
νά ίδη τ ίς  ήτο, Ητο δε πράγματι ό Δε
λαμόλ, δστις κατήρχετο έκ του τρίτου 
πατώματος οπού ήτο ό κοιτών τοϋ. Ού- 
τος ιδών τάν Κοκονάς, ήρξατο πηδών τάς 
βαθμίδας άνά τέσσαρας, άχρις οΰ επεσεν 
εις τάς άγκάλας του φίλου του.



—  Γνωρίζετε, λατινικοί, κύριε Δεμουΰ ; 
τόν ήρώτησεν.

— Έ μαθα, είπεν ό νέος, άλλά τά  έλη-

—  Διάβολε ! σύ ε ίσ α ι; είπεν ό Κοκο- 
νάς. Καί πόθεν έξήλθες ;

—  Διά τής όδοΰ του Κώδωνος.
— Δεν λέγω έκ της οικίας έκείνης . . .
—  Πόθεν λοιπόν ;
— Έ κ τής βασιλίσσης . . .
—  Έ κ τής βασιλίσσης ;
— Ν αί,έκτης βασιλίσσηςτής Ναβάρρας.
■— Δεν ήμην παρ’ αύτί).
—  Ά λλου λέγε τα  !
— ’Α γαπητέ μοι ’Αννίβα, παραληρείς. 

Εξέρχομαι έκ του κοιτώνός μας, όπου σέ 
έπερίμενα άπό δύο ώρών.

—  Εξέρχεσαι έκ του κοιτωνός μας;
—  Ναί.
—  ’Αλλά δέν είσήλθες προ ολίγου εις 

τά  δώματα της βασιλίσσης της Ναβάρρας ;
—  ' ° x s
—  Διάβολε ! είπεν ό Κοκονκς, ό οίνος 

του 'Ωραίου ’Λστέρος δεν είναι τόσω κα
κός, ώστε να μοΰ γυρίσν) την κεφαλήν. 
Είδον τ ινά  φέροντα τον ερυθρόν σου μαν
δύαν, το πτερόν σου, καί αυτόν τον τα -  
λαντευό[Λενον βραχίονα σου. Είδον γυναί
κα, την οποίαν ένόμισα ώς την βασίλισ
σαν Μαργαρίταν, να περιμέννι καί να εί- 
σάγη τον μανδυοφόρον εις έκείνην έκεΐ την 
θύραν, ή όποία άν δεν σφάλλω είναι ή των 
δωμάτων της ωραίας Μαργαρίτας.

—  Διάβολε ! είπεν ό Δελαμόλ ώχριά- 
σας. Είναι λοιπόν προδοσία;

•— Δόξα σοι ό Θεός ! Βλασφήμει όσον 
θέλεις, μή μοί λέγεις όμως ό'τι ήπατήθην.

Ό  Δελαμόλ έδίστασεν έπί τινας σ τ ιγ - 
μάς, άλλά κυριευθείς ΰπά της ζηλοτυπίας 
ώρμησεν ε’ις τήν θύραν,ήν ήρχισε να κρούν) 
δι’ όλης αύτοΰ της δυνάμεως.

ICE'
Ο Ε Ρ Υ Θ Ρ Ο Σ  Μ Α Ν Δ Υ Α Σ .

Ό  Κοκονάς δέν ήπατήθη. Ή  είσαγα- 
γοΰσα τον μανδυοφόρον, όστις δέν ήτο άλ
λος η ό γενναίος Δεμουΰ, ήτο πράγματι ή 
βασίλισσα τής Ναβάρρας.

Ό  νέος Οΰγονόττος άναγνωρίσας τήν 
Μαργαρίταν, ένόησεν δτι συνέβαινε παρε- 
νόησις'άλλά δ ρ  έτόλμησε να είπΫ) τ ι  φοβη
θείς (Λη κ-ραυγή τις τής Μαργαρίτας τάν 
προδώσνι.’Αφέθη λοιπόν να όδηγηθ'/i, σκο- 
πεύων, άμα εφθανεν εις τά  δώματά τη ς,νά  
τνί είπή :

— Σιωπήν αντί σιωπής, δέσποινα. 
Τωόντι ή Μαργαρίτα, ή τ ις είχεν είπεΐ

αύτω λα τιν ισ τ ί: «Εί'σελθε, αγαπητέ μοι, 
είμαι μόνη», άνεγνώρισε τό λάθός της εις 
τό φως του άντιθαλάμου, καί,

—  Ό  κύριος Δεμουΰ ! είπεν οπισθοχω- 
ρήσασα iv βήμα.

—  Έ γώ  αυτός, δέσποινα, καί καθικε
τεύω τήν Ύμετέραν Μ εγαλειότητα να μέ 
άφήσν) να έξακολουθήσω τόν δρόμον μου, 
χωρίς νά εΐπτ) εί'ς τ ινα  ότι μέ είδεν έν τω 
Αούβρω !

—  ”Ω ! κύριε Δεμουΰ, έπανέλαβεν ή 
Μαργαρίτα, ήπατήθην !

—  Ναί, είπεν ό Δεμουΰ, έννοώ. Ή  Ύ -  
μετέρα Μεγαλειότης μέ έξέλαβεν άντί του 
βασιλέως τής Ναβάρρας.

Ή  Μαργαρίτα, παρετήρησεν ασκαρδα
μυκτί τόν Δεμουΰ, κ α ί :

σμόνησα.
Ή  Μαργαρίτα έμειδίασε.
— Κύριε Δεμουΰ, είπε, δύνασθε νά ήσθε 

βέβαιος περί τής έχεμυθίας μου. Επειδή 
δέ καί ώς πιστεύω γνιορίζω ποιον ζητείτε 
έν τω  Αούβρω, προσφέρομαι νά σάς οδη
γήσω ασφαλώς παρ’ αύτω .

—  Συγγνώμην ! δέσποινα. Νομίζω ότι 
άπατάσθε, καί ότι απεναντίας άγνοεΐτε 
πληρέστατα ...

—  Πώς ! άνέκραξεν ή Μαργαρίτα, δεν 
ζητείτε τόν βασιλέα τής Ναβάρρας ;

— Φευ ! είπεν ό Δεμουΰ. Αυποΰμαι 
διότι θά σάς παρακαλέσω άπό του βασι- 
λέως τής Ναβάρρας νά άποκρύψετε πρό 
πάντων τήν εις τόΛοΰβρον παρουσίαν μου.

—  ’Ακούσατε, κύριε Δεμουΰ, είπεν ή 
Μαργαρίτα έκθαμβος. Ά χ ρ ι τοΰδε σας έ- 
νόμιζα ώς ενα τών σταθεροτέρων αρχη
γών τών Οΰγονόττων καί έ'να τών πιστο- 
τέρων οπαδών του βασιλέως συζύγου μου. 
Ή πατήθην ;

—  "Οχι, δέσποινα, διότι ταύτην τήν 
πρωίαν ετι ήμην τοιοΰτος.

— Καί δ ιατί άπό τής πρωίας ταύτης 
α ετεβλήθητε;

—  Δέσποινα, είπεν ό Δεμουύ ύποκλι- 
θείς, εύαρεστήθητε νά μέ άπαλλάζητε τής 
άπαντήσεως, καί νά δεχθήτε τά  σέβη μου.

Καί τα ΰτα  είπών ό Δεμουύ έν σεβαστώ 
άλλά καί εΰσταθώς, έποίησε βήματά τινα 
πρός τήν θύραν.

Ή  Μαργαρίτα τάν άνεχαίτισε.
—  Καί όμως, είπε, κύριε, άν έτόλμων 

νά σάς ζητήσω [λίαν τ ινά  διασάφησιν, 
φρονώ οτι δύνασθε νά βασισθήτε έπί τοϋ 
λόγου μου. Τί λέγετε ;

—  Δέσποινα, είπεν ό Δεμουύ, οφείλω 
νά σιωπήσω. Καί τό καθήκον τοϋτο πρέ
πει νά ήναι λίαν έπ ιτακτικόν, όπως μή α
παιτήσω άμέσως εις τήν ‘Υμετέραν Με
γαλειότητα .

—  Καί όμως, κύριε . . .
 Ή  'Υμετέρα Μεγαλειότης δύναται

νά μέ καταστρέψ-/), ούχί όμως καί νά ά- 
παιτήσ·/) όπως προδώσω τους νέους φί
λους μου.

—  Ά λ λά  καί οί παλαιοί, κύριε, δεν έ'- 
χουσιν έπίσης δικαιώματά τινα  έφ’ υμών;

—  Οί μείναντες πιστοί, ναί' ά λλ ’ ε 
κείνοι οΐτινες έγκατέλιπον ού μόνον ήμάς, 
άλλά καί αυτούς τούς ίδιους, όχι.

Ή  Μαργαρίτα εμεινε σκεπτική. Έπρο- 
κειτο δέ άναμφιβόλως ν’ άποτείννι αύτω 
νέας τινάς έρωτήσεις, ότε ή Γιλλόνη όρ- 
ριήσασα εις τόν θάλαρ,ον είπεν'

—  Ό  βασιλεύς τής Ναβάρρας !
— Πόθεν ερχεται ;
—  Διά του [Λυστικοΰ διαδρόμου.
— Όδήγησον τόν κύριον ΐνα έξέλθγι διά 

τής έτέρας θύρας.
—  ’Αδύνατον, δέσποινα. Α κο ύετε !
—  Κρούουσι ;
— Ναί, εις τήν θύραν, δ ι’ ής λέγετε 

νά έξέλθη ό κύριος.
— Καί ποιος ;

J-·- Α γνοώ .
Πήγαινε νά ίδ·?ίς καί έπάνελθε νά 

/.οί είπής.
—  Δέσποινα, είπεν ό Δεριουΰ, τολιχώ 

νά παρατηρήσω εις τήν Ύμιετέραν Μεγα
λειότητα  OTt άν ό βασιλεύς τής Ναβάρ
ρας ρ.έ ίδή την ώραν ταύτην εις τό Λοϋ- 
βρον καί ούτω ένδεδυαενον, έχάθην.

Ή  Μαργαρίτα ελαβε τόν Δεριουύ έκ τής 
χειρός καί όδηγήσασα αυτόν εις τό περί- 
φηρ.ον τιριώνιον,

—  Είσέλθετε, κύριε, τω  ε ίπ εν  Έδώ εί- 
σθε κάλλιστα κεκρυααένος καί άσφαλής, 
καθώς καί εις τήν οικίαν σας. Έ χ ετε  τόν 
λόγον [/ου.

Ό  Δε;χουύ ε’ισήλθεν όρριητικώς εις τό 
τιρώνιον. Μόλις δέ έκλείσθη όπισθεν αύ
τοΰ ή θύρα, έπεφάνη ό Ερρίκος.

‘Η Μαργαρίτα ούδει/.ίαν είχε νά κρύψ·/) 
ταραχήν. Ητο σκυθρωπή, άλλ ’ ή σκυ- 
θρωπότης αύτη δέν προήρχετο έξ έρωτι- 
κών σκέψεων.

ΌΈρρΐκος είσελθών είδε τό τήν οψιν τής 
Μαργαρίτας σκιάζον νέφος καί είπεν αύτη,:

—  Ήσθε άπησχοληρ-ένη ;
— Ναί, βασΛευ' (ονειροπολούν.
—  Καί εχετε δίκαιον, δέσποινα. Ή  ό- 

νειροπόλησις σάς άρ[/.όζει. Και έγώ έπίσης 
ώνειροπόλουν. Ά λ λ ά  κατ αντιθεσιν υ[/.ών, 
ζητούσης τήν άπορ.όνωσιν, ήλθον νά σάς 
άνακοινώσω τά  ονειροπολήματα μου. Εν- 
θυμήθην ότι τά  περί του μέλλοντος όνει- 
ροπολήματά μας είχόν τ ι κοινόν, καθοσον 
κεχωρισμένοι ώς σύζυγοι, έπεθυμοΰμεν να 
συνενώσωμεν τήν τύχην μας.

—  Είναι αληθές, βασιλεύ !
—  Πιστεύω δέ ότι, καθώς ένόησα, μοί 

εί’πετε ότι εις ολα τά  σχέδια, τά  όποια 
θά εκαμνον πρός κοινήν άνύψωσιν, θά σάς 
ειχον όχι μόνον πιστήν, άλλά καί όρα- 
στηρίαν σύμμαχον.

—  Ναί, βασιλεύ. Ε πιθυμώ δέ όιακαώς 
νά μοί χορηγήσετε τήν περίστασιν, άρχό- 
μενος όσον τάχ ιστα  τοϋ έργου.

—  Είμαι ευτυχής, βλέπων ύμάς τοιαύ- 
τας εχουσαν διαθέσεις. Πιστεύω δέ ότι δεν 
νομίζετε ότι έγκατέλιπον τά σχέδιόν μου.

—  Πιστεύω, δέσποτα, ότι ή άμεριμνη- 
σία σας είναι προσωπίς, καί έ'χω πεποίθη- 
σιν όχι μόνον εις τάς προρρήσεις τών ά- 
στρολόγων, άλλ’ ετι μάλλον εις την με- 
γαλοφυΐαν σας.

—  Τότε, τ ί θά έλέγετε, δέσποινα, άν 
τ ις παρενέβαινεν εις τά  σχέδιά μας, α
πειλών άμφοτέρους ημάς νά μάς καταέκ- 
κάση εις τήν μετριότητα ;

—  Θά ελεγον ότι είμαι έτοιμη νά πα- 
λαίσω μεθ’ ΰμών, είτε έν τώ  σκοτει, είτε 
άπροκαλύπτως κα τ ’ αύτοΰ, οίοςδηποτε καί 
άν ήτο.

—  Δέσποινα, έξηκολούθησεν ό Ερρίκος, 
δύνασθε έν οίαδήποτε ώρα νά είσέλθετε εις 
τά  δώματα τοΰ αδελφοΰ σας Αλανσών; 
Α πολαύετε τής εμπιστοσύνης του καί αι
σθάνεται πρός ύμάς θέρμην φ ιλίαν. Θα έ- 
τόλμων λοιπόν νά σάς παρακαλέσω όπως 
πληροφορηθήτε, άν αυτήν τήν στιγμήν ό 
δούξ είναι ήδη μετά τίνος έν μυστική 
συνεντεύξει ;



Ή  Μαργαρίτα έφρικίασε,
—  Καί μετά τίνος, δέσποτα ;
—  Μετά του Δεμουΰ.
-— Καί δ ιατί τοΰτο; ήρώτησεν ή Μαρ- 

γαρίτακαταστέλλουσα την συγκίνησίν της.
—  Διότι άν εχ·/ι οΰτω, δέσποινα, άπώ- 

λοντο πάντα  ημών τά  σχέδια, τά  ίδικά 
μου τουλάχιστον.

—· Βασιλεύ, λαλεϊτε σιγά, είπεν ή Μαρ
γαρ ίτα , δεικνύουσα αύτώ διά τε του βλέμ
ματος καί της χειράς το τιμώνιον.

—  Ώ  ! ώ ! είπεν ό Ερρίκος. Πάλιν 
κάποιος, ε ; Τή άληθεία. Αύτο τό τ ιμ ώ 
νιον εύρίσκεται λίαν συχνά κατωκημένον, 
ώς·ε καθις-α τον κοιτώνα σας άκατοίκητον.

Ή  Μαργαρίτα έμειδίασε.
— Τοΰλάχις-ον,είναιπάντοτε ό Δελαμόλ;
—  Ό χ ι, βασιλεύ. Είναι ό Δεμουύ.
—  Αυτός, έ'κραξεν ό Ερρίκος μετά χα

ράς. Δεν είναι λοιπόν εις του δουκός; Ώ ! 
φέρετέ τον έδώ, διά νά τώ  ομιλήσω...

Ή  Μαργαρίτα εδραμεν εις τό τιμώνιον, 
ήνέωξε τήν θύραν καί χωρίς νά ειπή λέξιν, 
λαβοΰσα έκ τής χειρός τόν Δεμουύ εφερεν 
αΰτον ενώπιον τοΰβασιλέως τήςΝαβάρρας.

—  ’Α! δέσποινα, είπεν ό νέος Οΰγονότ- 
τος, μέ προδίδετε μεθ’ όλην τήν ύπόσχε- 
σίν σας. Είναι κακόν τοΰτο. Τί θά έλέ- 
γετε άν καί εγώ έξεδικούμην λέγω ν ...

—  Δέν θά έκδικηθήτε, Δεμουΰ, διέκο- 
ψεν αυτόν ό Ερρίκος σφίγξας τήν χεϊρα 
του νέου, ή τουλάχιστον θά μέ ακούσετε 
πρώτον. Δέσποινα, είπεν αποταθείς πρός 
τήν βασίλισσαν, παρατηρήσατε παρακαλώ 
οπως μή μας άκούτ, τ ις .

Μόλις ό Ερρίκος είπε τα ΰτα , καί ή 
Γιλλόνη είσελθοΰσα τεταραγμένη έψιθύρισε 
λέξεις τινάς εις τό οΰς τής Μαργαρίτας, 
ή τ ις άνεπήδησεν έκ τής έδρας τη ς. Ένώ 
δέ αυτή έτρεχε μετά της Γιλλόνης εις τόν 
άντιθάλαμον. ό Ερρίκος χωρίς ν’ άνησυ- 
χήσγι περί τούτου παρετήρει τήν κλίνην, 
τό δπισθεν τής κλίνης, τά παραπετάσματα, 
καί αυτούς ετι τούς τοίχους. Ό  Δεμουύ, 
τα ΰτα  βλέπων έταράχθη καί έδοκίμαζενάν 
τό ξίφος του έξήρχετο ευκόλως της θήκης.

Ή  Μαργαρίτα έξελθοΰσα εις τόν ά ντ ι- 
θάλαμον, εύρέθη απέναντι τοΰ Δελαμόλ, 
δπισθεν τοΰ οποίου ϊστατο ό Κοκονάς έτοι
μος εις τά νά τόν υποστήριξη έν ανάγκη.

—  ’Α ! είσθε σείς, κύριε Δελαμόλ ; εί
πεν ή Μαργαρίτα. Τί τρέχει ;

—  Δέσποινα, είπεν ό νέος. "Ανθρωπός 
τ ις  άγνωστος, κλέπτης ίσως, <ρέρων τόν 
μ α ν δ ύ α ν  μου καί τόν πϊλόν μου, είσήλθεν 
εις τά  δώματα τής Ύμετέρας Μεγαλειό
τητας, καί ήλθον νά σας ειδοποιήσω.

— Είσθε τρελλός,κύριε,είπεν ήΜαργαρί- 
τα ,δ ιό τ ι τάν μέν μανδύανσας βλέπωέπίτών 
ώ μ ω ν  σ α ς , τον δέπΐλόν σας έπί τής κεφαλής 
σας, ένώ όμιλεΐτε πρός μίαν βασίλισσαν.

—  Ώ  ! συγγνώμην, δέσποινα, συγγνώ
μην! άνέκραξεν ό Δελαμόλ άποκαλυφθείς,
Ε πικαλούμαι τάν θεάν δτι δέν μοΰ λεί-

> ί" πει το σεοας
—  Ά λ λ ’ ή π ίστις . Δέν εχει οϋτω ; εί

πεν ή βασίλισσα.
—  Τί θέλετε ! άνέκραξεν ό Δελαμόλ. 

Ό τα ν  είς άνήρ εισέρχεται παρά τη Τ μ ε-

τέρα Μ εγαλειότητι, φέρων τά έ'νδυμά μου, 
ίσως δέ καί τά δνομά μου, τις οίδε...

—  Είς άνήρ! είπεν ή Μαργαρίτα σφίγ-
ξασα έλαφρώς τάν βραχίονα τοΰ πτωχοΰ
έρωτευμένου... Είς ά ν ή ρ ! . . .  Είσθε λίαν
μετοιόφρων, κύριε Δελαυ.όλ. θέσατε τάν 

\ * \οφθαλμόν είς τήν όπην ταύτην τοΰ παρα
πετάσματος καί θά ίδήτε δύο ά'νδρας.

Ό  Δελαμόλ παρατηρήσας είδε τόν Ερ
ρίκον συνομιλοΰντα μετά τοΰ φέροντος τόν 
έαυθράν μανδύαν. Ό  δέ Κοκονάς περίερ
γος, ώσανεί έπρόκειτο περί αύτοΰ τοΰ 
ίδιου, παρατηρήσας άνεγνώρισε τόν Δεμουΰ.

—  Τώρα, δτε ώς έλπίζω έβεβαιώθητε, 
είπεν ή Μαργαρίτα, τοποθετήθητε είς τήν 
θύραν τών δωμάτων μου, καί είς τήν 
ζωήν σου, φ ίλτατε Δελαμόλ, μή άφήσετε 
οΰδένα νά είσέλθν). "Αν ίδητέ τινα  πλη- 
σιάζοντα είς τήν κλίμακα,είδοποιήσατέ με.

Ό  Δελαμόλ, ασθενής καί ευπειθής ώς 
παιδίον, έξήλθεν, άκολουθούμενος ύπό τοΰ 
Κοκονάς, πριν ή συνέλθωσιν έκ τής έκ- 
πλήξεώς των.

— Ό  Δεμουΰ ! άνέκραξεν ό Κοκονάς.
—  Ό  Ερρίκος ! έψιθύρισεν ό Δελαμόλ.
—  Ό  Δεμουύ φέρων τόν ερυθρόν σου 

μανδύαν, τό λευκόν πτερόν σου καί τα -  
λαντεύων ώς σύ τάν βραχίονά του.

—  ’Α ! να ί... άλλά άφοΰ δέν πρόκειται 
περί έ'ρωτος, πρόκειται βεβαίως περί συνω
μοσίας, είπεν ό Δελαμόλ.

—  Ά  ! διάβολε ! ’Ιδού ήμεϊς έν τή πο
λ ιτ ική  ! είπεν ό Κοκονάς μεμψιμοιρών. 
Ευτυχώς δέν βλέπω είς ταΰτα  άναμεμιγ- 
μένην τήν δούκισσαν τοΰ Νεβέρ.

Ή  Μαργαρίτα έπανελθοΰσα έκάθησε 
παρά τοϊς δύο συνδιαλεγομένοις, ένώ ή 
Γιλλ.όνη έφρούρει είς τήν μυστικήν είσοδον.

— Δέσποινα, είπεν ό Ερρίκος, πιστεύετε 
δτι είναι δυνατόν νά μας άκούσωσιν όμι- 
λοΰντας ;

—  Δέσποτα, άπήντησεν ή Μαργαρίτα, 
οί τοίχοι τοΰ κοιτώνος, έ'χουσι διπλοΰν 
έπίστρωμα έκ βάμβακος, ώς έκ τούτου μή 
ανησυχείτε.

■— ’Εμπιστεύομαι είς ύμιΖς, είπεν ό 
Ερρίκος μειδιών.

Ε ιτα  στραφείς πρός τάν Δεμουύ :
— Ά ς  ίδωμεν τώρα,είπε βαι£ τή φωννί, 

ώσεί φοβούμενος μεθ’ δλας τάς διαβεβαι
ώσεις της Μαργαρίτας μή άκουσθή, τ ί ήλ- 
θετε νά κάμετε έδώ ;

— Έ δώ ; είπεν ό Δεμουύ.
—  Ναί, έδώ, έν τώ  κοιτών, τούτω , εί- 

,.^ν ό Ερρίκος.
—  Αυτός, τίποτε, είπεν ή Μαργαρίτα, 

έγώ τόν εφερον.
—  Είξεύρετε λοιπόν ;
—  Ναί, έμάντευσα.
—  Ώ ς βλέπετε, Δεμουύ, μαντεύουσι.
—  Ό  κύριος Δεμουύ, έξηκολούθησεν ή 

Μαργαρίτα, ήτο τήν πρωίαν ταύτην μετά 
τοΰ δουκός Φραγκίσκου έν τώ  κοιτώνι δύο 
τών ευπατριδών του.

— Ώ ς βλέπετε,Δεμουύ,δλα είναι γνως-ά.
  Είναι αλήθεια, είπεν ό Δεμουΰ.
—- ’Ήμην βέβαιος δτι ό δουζ τοΰ Α- 

λανσών σας ήρπασε.
— Τό λάθος είναι 'Γμέτερον, βάσιλεΰ.

Δ ιατί ήρνήθητε τόσω έπιμόνως τάς προσ
φοράς μου ;

— Ήρνήθητε! άνέκραξεν ή Μαργαρίτα. 
Ή  άρνησις τήν οποίαν προτισθανόμην ήτο 
λοιπόν πραγματική ;

-— Δέσποινα, είπεν ό Ερρίκος κινών 
τήν κεφαλήν, καί σύ, γενναΐέ μου Δεμουύ, 
μέ κάμνετε τή  άληθεία νά γελώ μέ τά  
επιφωνήματά σας. Τ ί! Είς έ'ρχεται είς τόν 
θάλαμόν μου, καί όμιλεΐ περί θρόνου, περί 
έπαναστάσεως, περί ανατροπής είς έμέ, 
τάν Ερρίκον, ηγεμόνα άνεκτόν ένόσω κύ
πτω  την κεφαλήν, Ούγονόττον τοΰ όποιου 
έφείσθησαν ΰπά τον δρον τοΰ νά προσποιώ- 
μαι τόν καθολικόν, καί ήθέλετε νά δε
χθώ τάς προτάσεις ταύτας, αί όποΐαι μοί 
έγένοντο έν θαλάμω, τοΰ οποίου οί τοίχοι 
δέν ήσαν έπεστρωμένοι διά βάμβακος! Εις 
τήν π ίστιν μου, είσθε ή παιδία , ή τρελλοί.

—  ’Αλλά, βασιλεΰ, ή Ύμετέρα .Μεγα- 
λειότης δέν ήδύνατο νά μοί δώση έλπίδας 
δι’ ένάς σημείου ; . . .

—  Τί σας είπεν ό γυναικάδελφός μου, 
Δεμουύ ;

—  Βασιλεΰ, τά μυστικόν τοΰτο δεν α
νήκει είς έμέ.

— Ώ  θεέ μου! έπανέλαβεν ό Ερρίκος 
μετά τίνος ανυπομονησίας, βλέπων δτι ώ - 
μ ίλει πράς άνδρα παρανοοΰντα τούς λόγους 
του. Δέν σας ερωτώ οποίας προτάσεις σας 
ε'καμεν, άλλά αν κατεσκόπευεν,άν ήκουσε.

—  Κατεσκόπευε, βασιλεΰ, καί ήκουσε.
—  Κατεσκόπευε καί ήκουσε ! Καί τ ί  

λέγετε σείς, Δεμουύ ; Πτωχέ συνωμότα ! 
Ά ν  μίαν καί μόνην λέξιν έ'λεγον, θά άπώ- 
λεσο. Έ γώ  ύπώπτευον δτι ήτο έκεϊ, καί 
άν δχι εκείνος, θά ήτο άλλος τ ις , ό δούξ 
τοΰ Ά νζιοΰ , Κάρολος ό θ ' ,  ή ή βασιλο
μήτωρ. ’Αγνοείτε τούς τοίχους τοΰ Λού
βρου, Δεμουύ. Δ ι’ αυτούς έλέ^θη δτι : οί 
τοίχοι έ'χουσιν ώ τα . Καί ηθέλετε έγώ δ- 
στις γνωρίζω τούς τοίχους τούτους νά ο
μιλήσω ; ’Α ! Δεμουύ, δέν έκτιμΧτε πολύ 
τήν φρόνησιν τοΰ βασιλέως της Ναβάρ- 
ρας! θαυμάζω  δέ πώς άφοΰ τοιαύτην περί 
αύτοΰ έχετε γνώμην, ήλθετε νά τώ  προ
τείνετε !ν  στέμμα.

—  Ά λ λά , βασιλεΰ, έπανέλαβεν ό Δε- 
μ,ουύ, δέν ήδύνασθε, ένώ ήρνεϊσθε τό ς-έμμα 
αύτό, νά μοί κάμετε εν σημεΐον; Τότε δέν 
θά άπηλπιζόμην πιστεύσας δτι τά παν 
άπώλετο.

—  Ά  ! σατανα ! άνέκραξεν ό Ερρίκος. 
Άφοΰ ήκουε, δέν ήδύνατο καί νά βλέπνι ; 
καί δέν θά άπώλετό τις  έπίσης δ ι’ ένάς 
σημείου, ώς καί διά μιας λέξεως ; Τώρα 
έπαναλάβετέ μοι τάς προτάσεις σας.

—  Ά λ λά , βασιλεΰ, άνέκραξεν ό Δε
μουύ, έν απελπισία, τώρα οτε εδωκα τόν 
λόγον μου είς τάν δοΰκα τοΰ Ά λα νσώ ν !

Ή  Μ αργαρίτα συνέκρουσε μ ετά  πείσμα
τος τά ς  ωραίας αυτής χεΐρας.

— Λοιπόν, είναι λίαν άργά ; είπε.
—  Τό έναντίον, έψιθύρισεν ό Ερρίκος. 

Έν τούτω άκριβώς καταφαίνεται ή προσ
τασία  τοΰ θεοΰ. Εξακολουθείτε νά συνεν- 
νοήσθε μετ’ αύτοΰ, Δεμουύ, διότι αύτάς 
ό δούξ Φραγκίσκος είναι πάντων ημών ή 
σωτηρία. Καί πιστεύετε δτι ό βασιλεύς



τής Ναβάρρας, 0ά έ'σωζε τάς κεφαλάς 
σας ; Ό λον τό εναντίον, δυστυχώς ! Θά 
ήμην α ιτ ία  όπως φονευθήτε ολοι,άχρι τοϋ 
τελευταίου, έπί τη ελάχιστη ύπονοία. 
Ά λ λ ’ εις υιός της Γαλλίας διαφέρει. Λάβε 
αποδείξεις,Δεμουύ, 'ζήτησε εγγυήσεις,άλλ’ 
άρνήθητι οτι ύπεχρεώθης είλικρινώς. Εις 
λόγος σου άοκεΐ.

—  Ώ , βασιλεύ ! ή έκ της έγκαταλεί- 
ψεώς σας απελπισία, πιστεύοατέ υ.ε, μέ 
ερριψεν είς τάς άγκάλας τοϋ δουκός, έπ ί- 
σϊ)ς καί ό φόβος μη προδοθώμεν, διότι ήτο 
κύριος τοϋ μυστικού μας.

—  Γενοϋ καί σύ κάτοχος τοϋ ϊδικοϋ 
του, Δεμουύ. Τοϋτο έξαρτάται άπό σέ. Τί 
ποθεί ; Νά γίνγι βασιλεύς τής Ναβάορας ; 
Υποσχέθητι αΰτώ τό στέμμα. Τί θέλει; 

Να εγκαταλίπν) την αυλήν; Προμήθευσον 
αύτω τά  μέσα νά φύγη. ’Εργάζου υπέρ ε
κείνου, ώς θά είργάζεσο ύπέρ έμοϋ. Διεύ- 
θυνε τήν ασπίδα, όπως μάς προφυλασσν) 
άπό τών καθ’ ημών κτυπημάτων. Θέλει 
νά φύγ·/) ; Έστω" θά φύγωμεν δύο, άλλά 
θα πολεμήσω καί θά βασιλεύσω αόνος.

• Δυσπιστεϊτε προς τον δοϋκα, είπεν 
ή Μαργαρίτα. Είναι πνεϋμα σκοτεινόν καί 
διορατικον, ουτε μίσος, αλλ ούτε καί φ ι
λίαν αισθάνεται. Είναι δε πάντοτε έτοιμος 
νά μεταχειρισθή τούς φίλους του ώς έχ- 
χθρούς, καί τούς εχθρούς του ώς φίλους.

—  Ε! είπεν ό Ερρίκος. Σάς περιμένει, 
Δεμουΰ ;

— Ναί, βασιλεϋ.
—  Καί πού ;
—  Εν τω  θαλάμφ τών δύο ευπατρι

δών του.
—  Κατά ποίαν ώραν ;
—  Αχρι τ °ϋ μεσονυκτίου.
—  Δέν είναι ακόμη ενδεκα. Δέν έχάσα- 

μεν τόν καιρόν. Πηγαίνετε, Δεμουύ.
—  Εχομεν τάν λόγον σας, κύριε, είπεν 

ή Μαργαρίτα.
—  Αφετε αυτά , δέσποινα ! είπεν ό 

Ερρίκος, μετά της έμπιστοσύνης τήνόποίαν 
εΐζευρε τόσω καλώς νά έπιδεικνύν) πρός 
τινας καί εν τισ ι περιστάσεσι. Μετά τοϋ 
κυρίου Δεμουύ, αυτά τά  πράγματα ουδέ 
καν λέγονται.

Εχετε δίκαιον, βασιλεϋ, άπήντησεν 
ό νέος. Αλλ έγώ έχω ανάγκην τού ϊδικοϋ 
σας λογου, διότι πρέπει νά ε’ίπω είς τούς 
αρχηγούς οτι τόν έχω. Δέν είσθε καθολι
κός, δέν έ'χει ούτω ;

Ο Ερρίκος ύψωσε τούς ώμους.
—  Δέν παραιτεΐσθε τού θρόνου τής Να

βάρρας ;
— Ουδενάς θρόνου παραιτούμαι, Δε

μουύ. Επιφυλάσσομαι μόνον νά έκλέξω 
τάν καλλίτερον, ήτοι τάν άρμοζοντα κάλ- 
λιον ε ί; εμέ και είς σάς.

— Καί άν έν τούτοις ή 'Υμετέοα Με- 
γαλειοτης συλληφθή, μού υπόσχεται ότι 
ούδέν θά άποκαλύψν] καί άν ετι παρεβία- 
ζον διά τών βασάνων τήν 'Υμετέραν Με
γαλειότητα  ;

— Δεμουύ, αυτο τά ομνύω εις τάν Θεόν.
— Μίαν λέξιν ετ ι, βασιλεύ. Πώς θά σάς 

έπανίδω ;
— Αυριον θά λάβετε Ιν κλειδίον τών

δωμάτων μου, όπου θά είσέρχεσθε οσάκις 
άν παραστή ανάγκη καί έν οίαδήποτε ώρα. 
Ά πόκειτα ι δέ είς τόν δοϋκα τού Ά λα ν - 
σών νά δώσγι λόγον τής έν τώ  Αούβρω 
παρουσίας σας. Τώρα δέ, άνάβητε διά τής 
μικοάς κλίμακος, όπου έγώ θά σάς οδη
γήσω. ’Εν τούτοις ή βασίλισσα θά είσάξη 
τόν ερυθρόν μανδύαν, τάν πρός τον ίδικόν 
σας όμοιάζοντα, όστις. προ ολίγου ήτο είς 
τόν άντιθάλαμον. Δέν πρέπει νά σάς ίδωσι 
συγχρόνως καί νά μάθωσιν ότι ό ερυθρός 
μανδύας είναι διπλούς. Δέν είναι σωστόν, 
Δεμουύ ; Δέν είναι σωστόν, δέσποινα ;

Ό  Ερρίκος άπήγγειλε τάς τελευταίας 
ταύτας λέξεις γελών καί παρατηρών τήν 
Μαργαρίταν.

— Ναί, είπεν αύτη, χωρίς νά ταραχθή, 
διότι έπί τέλους αύτός ό κύριος Δελαμόλ 
ανήκει είς τάν δοϋκα, τάν άδελφόν μου

—  Καί λοιπόν προσπαθήσατε νά τάν 
κερδήσετε ύπέρ ήμών, δέσποινα, είπεν ό 
'Ερρίκος μεθ’ ύφους έντελώς σπουδαίου. 
Μή φεισθήτε ούτε χρόνου, ούτε ύποσχέ- 
σεων. Θέτω όλους τούς θησαυρούς μου είς 
τήν διάθ εσίν του.

— Τότε, είπεν ή Μαργαρίτα, μετά μει
διάματος ίδιάζοντος είς τάς γυναίκας τού 
Βοκκακκίου, άφοϋ τοιαύτη είναι ή έπιθυ- 
μ ίασας θά προσπαθήσω νάτήν έκπληρώσω.

—  "Εχει καλώς, δέσποινα. Καί σείς, 
Δεμουύ, πηγαίνετε είς τόν δούκα καί πα- 
γιδεύσατέ τον.

[ Έ π ι τ α ι  σ υ»· :χ ε i a j .

Η Λ Ο Υ Ο Ι Ϊ Ι Ε Ν Η  Χ Α Ν Ο Υ Μ Ι Σ Σ Α
ύ « ό  ΛΚΙΛΑ - ΧΑΝΟΤΜ.

(Σ υ νί’χ ι ια *  Γ£ι προηγούμ ενο·; φ ϋ λ λ ο ν ) .

— Δέν ’ξέρω, Φελικνάζη μου. Ή  σουτ -  
n r h  (ή τροφός) δέν έπρόφερε λέξιν έπί 
τού θέματος τούτου . . . .  Καϋμένη μου 
Προύσα, πόσο λυπούμαι πού σ’ άφίνω !

—  ’Εμπρός, καί ρ.ή με ζαλ ίζετ’ ετσι μέ 
τής μωρολογίαις σας, είπεν αίφνης ευνού
χος τ ις , έπιψαύων μέ τό ραβδίον του τήν 
στρογγύλην ώμοπλάτην της έλληνίδος 
δούλης. Α ναστενάζετε όσο θέλετε, μά νά 
μή ’μ ιλάτε !

Ή  Φελικνάζ καί ή Νεφισσέ άντήλλα - 
ξαν βλέμμα θλίψεως, ή 6ζ μικρά συνοδία 
έξηκολούθησεν έν σιγή τήν πορείαν της.

Ή  τροφός ήτο πλησίον της Γκιούλ, ή- 
τ ις  είχεν άποβάλει τήν καλύπτουσαν τήν 
κεφαλήν της καλύπτραν.

"Εχουσα τά μέτωπον έλεύθεοον, τήν κό
μην είς πλοκάμους π ίπτοντας μέχρι τών 
πλευρών τοϋ 'ίππου της, έθεώρει περιέργως 
τούς ελιγμούς της όδού, τούς αγρούς, 
τούς στάχυας τοϋ αραβοσίτου ακινήτους 
ώς στρατιώτας παρουσιάζοντας όπλα, τούς 
μέλανας βράχους προκύπτοντας έκ δια
λειμμάτων.

Ύπηοχέ τ ι άλλόκοτον καί άπαίσιον έν 
τη μόλις φωτιζόμενη άσιανή ταύτη  έξοχή.

Οί προπορευόμενοι τής συνοδίας χωρο
φύλακες είχον μέν άνάψει τούς φανούς των, 
άλλ’ ή υπέρυθρος έκείνη λάμψις, φωτίζου- 
σα τούς πόδας τών ίππω ν, έμήκυνεν ύπερ- 
μέτρως τάς σκιάς των έπί τής όδοΰ, καί

έπηύξανε τόν ένδόμυχον τρόμον, ον αί εύ
πιστοι καί διηνεκώς έγκεκλεισμέναι έκεϊ- 
ναι γυναίκες ήδύναντο νά αίσθάνωνται έπί 
τή θέα της νέας έκείνης είκόνος.

’Εξ έμφύτου όομής αί δούλαι συνεσπει- 
ρώθησαν στενώ; πρός άλλήλας, σχεδόν 
συνεφαπτομένων τών πλευρών τών 'ίππων 
των, έκλειαν δέ τούς οφθαλμούς οσάκις 
τοϊς έφαίνετο ότι γίγας. τις υπερμεγέθης, 
— op ο ς οςυκόρυφον δι αγραφό^.ενον έπί τού 
ορίζοντας —  εκυπτεν έπ’ αυτών ή τάς 
έθεώρει άτενώς. Ά πό  ώρας είς ώοαν είς 
τών προπορευομένων ιππέων χωροφυλά
κων έφώ να ζε : Β άρδα  ! μέ τήν βροντώδη 
φωνήν του, διότι έχρειάζετο νά προφυλα- 
χθώσιν άπό τίνος λάκκου κεχηνότος, νά 
διαβώσι ξυλίνην γέφυραν ύπεράνω χειμάρ
ρου ή κρημνού- τότε δ’ αί γυναίκες συν- 
ήρχοντο έκ τού λήθαργου των ϊνα διέλ- 
θωσι μία πρός μίαν τήν ατραπόν ή τήν 
στενήν γέφυραν, καί ν’ άναλάβωσι πάλιν 
τάς θέσεις των,άμα τής όδού εύρυνομένης.

Ή  Άρμενίς τροφός ολίγον κα τ’ ολί
γον είχεν άπομακρυνθή άπό τής Γκιούλ- 
Χανούμ, ήτις ώς έκ τού φόβου είχεν άπο- 
λέσει καί αυτό ετι τά αίσθημα τού καθή
κοντος. Είχε χωθή είς τά μέσον τών 
θεραπαινών μέ βλέφαρα κάτω νεύοντα καί 
τρέμουσα τάς χεΐρας καί τά  γόνατα έδέε- 
το τοϋ Ύψίστου ϊνα διαφύλαξη αυτήν.

'Η νέα Χανούμισσα ήτο ίσως ή μόνη, 
ή τ ις δέν μετεϊχε τού τρόμου τών συντρό
φων της- μεταξύ τ ί ς  πρωτοπορείας τών 
χωροφυλάκων καί της όμάδος τών δού
λων έκάλπαζεν εύθύμως. Ητο νέον πράγ
μα, ήτο πρωτοφανές είς αυτήν, καί ή έρη- 
μία έκείνη είχε θέλγητρα, παρά τάς όπτι- 
κάς άλλοκότους μορφάς, ενίοτε δέ καί 
τρομεράς,άς ή νύξ παρέχει,είς άπαντα τά  
σχήματα.

Σχεδόν ήμίσεια ώρα είχε παρέλθει άφ’ 
οτου ώδευον ούτως- ή Προύσα πλνέον δέν 
έφαίνετο, κρυβεΐσα όπισθεν τών δένδρων, 
αί φω να ίτώ ν τραγωδούντων δέν ήκούοντο 
μακρόθεν, ή δέ όδάς κατήρχετο έπικλινής 
πρός τήν θάλασσαν.

Αί’φνης ήκούσθη γοργόν κάλπασμα ίπ 
πων πλησιαζόντων.

Αί δούλαι έρρηξαν κραυγήν ύπόκώφον, 
οί δέ χωροφύλακες συνεπυκνώθησαν περί 
τάς γυναίκας, έν φ ό ύπαξιωματικάς τοϊς 
έφώναζε : «Ντ ιχάτ  ετ !»  (ΙΙρόσεχε !)

Ουδέποτε άπόγνωσις τρομερωτέρα συν- 
έστειλε τάς καρδίας τών δυστυχών τού
των Ό θωμανίδων. Οΐ στρατιώται είχον 
υψώσει τούς λύκους τών όπλων των καί 
ό άλλεπάλληλος καί ξηρός ούτος κρότος 
τοϊς έφαίνετο ώς προοίμιον ρ,άχης.

—  Γκιούλ-Χανούμ ! Γκιούλ -  Χανούμ ! 
έφώναξεν ή τροφός μέ φωνήν πνιγομένην 
ύπά τού τρόμου.

'Η νεάνις έπλησίασε τώ  όντι, ουχί όμως 
έκ φόβου, άλλά διά νά μάθν) ταχύτερον τ ί 
ίμελλε νά συμβή.

Δύο ιππείς έφθανον τριποδίζοντες. Ό 
μικρός αύτών άριθμάς εδωκε θάρρος είς 
τάν ύπαξιωματικόν, όστις έφώναξε: Σ τ ή -  
τε ! ά.Ιτ !

Ά λ λ ’ οί νεήλυδες, διελθόντες ταχέως



ττρό τ ή ; σννοδίκς, διηυθννθησαν πρός τον 
ΰπαξιωματικόν, ώσεί ήθελαν νά άναχκ ι- 
τίσωσχ. τον δρόμον του.

—  Σ ταθήτε ! έφώναξεν ό είς έξ αυτών 
με φωνήν τοσοΰτον επ ιτακτικήν, βροντώ
δη καί τρομεράν, ώστε γυναίκες καί χω
ροφύλακες πάντες έστάθησαν παρευθύς-

—· Ποιοι είσθε καί τ ι  !θέλετε; είπεν ό 
ενωμοτάρχης, ανήσυχος καί νομίζων οτι 
ώμίλει πρός λ'Λ,στην.

— Εΐμεθα φίλοι, έπανέλαβεν ό ίππεύ 
με φων/jv ήχ,ηράν, μάς στέλλει δέ ή Φα- 
τμά-Χανούμ.

—  Ή  Φατμ.ά-Χανούμ ; είπεν ό εύνοΰ· 
χος της διευθύντριας τοΰ λουτοο’ΰ, ποο · 
χωρών πρός τόν νέηλυν καί μετρών αυτόν 
είρωνικώς διά τοΰ βλέμματος, έχετε τά 
γνώρισμα *

—  Τί γνώρισμα ; χρειάζεται γνώρισμα 
δταν έρχωμαι νά σάς εΐπω ταύτην τ ή ν  

στιγμήν δτι διακινδυνεύετε τήν ζωήν τών 
γυναικών τούτων ; προσεϊπεν ό ίππεύς.

—  Τήν ζωήν μας ! Ά.Ι . Ιάχ  ! 'Α.Ι.Ιάχ !
<ρύλαξον ημάς ! άνεοώνησαν αί δοΰλαι ,·/·<>τενα(,ουσαι.

Σ ιωπάτε, γυναίκες, διέταξεν ό 
Όσμάν στρέφων πρός το χαρε^/ior τρέ- 
μων, τί έχετε νά φοβηθήτε μέ συνοδίαν 
χωροφυλάκων ;

— ’Από τους ανθρώπους ίσως τίποτε, 
απήντησεν ό άγνωστος' υπάρχει δμως καί 
ό φόβος τής κακοκαιρίας. Όσμάν, μή έμ- 
πιστευθγις είς τόν έναστρον τοΰτον ουρα
νόν, δστις φαίνεται δτι σάς οδηγεί είς ά
βυσσον. Στρέψον έκεΐ πρός νότον καί ίδέ. 
Ό  όρίζων είναι μελανός, τά νέφη ήδη 
συμπυκνοΰνται επί τών κορυφών τών λό
φων, ή κατα ιγ ίς φθάνει μέ γοργάς π τέ 
ρυγας έπί ταύτης τής όδοΰ, τής εκτεινό
μενης διά μέσου βράχων, δυναμένων α ί
φνης νά μεταβληθώσιν είς Ορμητικούς χει- 
μάρρους ! θ ά  δεκατισθήτε ώς χ ε ρ β ά η υ ν  
προσκυνητών, καταλαμβανόμενον ΰπά τοΰ 
c i u o v r  *.J

Ο Όσμάν έστράφη πράς τά ΰποδειχθέν 
μέρος, κατοικών δέ πρό πολλών ετών έν 
ΠρούσΥ), έγίνωσκε τά  τρομερά καί ταχέα 
αποτελέσματα τής καταιγίδος.

—  ΓΙοΰ μάς συμβουλεύεις νά ΰπάγω- 
μεν ; είπε μόνον, πλησιάσας gv βήμα πρό; 
τον αυτοκαλούμενον άπεσταλμένον τής 
Φκτμάς.

—  Είς Γεδ ϊ -  Λγάτς ,  χωρίς νά χάσω- 
μεν στιγμήν.

—  Εμπρός! Α ϊ ! σεις, γρήγορα μέ τ ’ 
άλογά σας! είπε μέ φωνήν ολίγον τετα - 
ραγμένην . . . πρέπει όγρήγορα νά φθάσω- 
μεν είς μέρος ασφαλές.

Τό χα ρ έμ ι ο ν ,  τρέμον, ήρχισε νά σπεύδϊ) 
καλπάζον δπισθεν τών χωροφυλάκων, οι- 
τινες καί αυτοί ήσαν οΰχί όλιγώτεροι τών 
δουλών πεφοβισμένοι. Έ κ διαλειμμάτων 
ήκουοντο δεήσεις, επιφωνήματα αδημο
νίας, διότι ή αίθρια καί ώραία νύξ αίφνης 
μετεβλήθη είς ζοφεράν καί τεταραγμένην.

1. Ουτο; είναι, ώ; γνωατόν, ό άνεμο;, b πνε'ων 
Ιν  ταΤς ά χ α ν έ σ ι ν  Ιρ ή μ ο ι ς  τή ς  ’ Α φρ ική ς  κ α ι  Α ρ α β ί α ς  
κα\ δ· .ε γε ίρων π ε λ ω ρ ί ο υ ς  ο γ κ ο υ ς  ά μ μ ο υ  κ α ι  κ α τ α -  
π ν ί γ ω ν  τ ο ύ ς  π α ρ α τ υ π ώ ν τ α ς  οδ ο ιπό ρ ο υ ς .  Σ .  Δ·

Ό  άνεμος ήοχιζε νά οείη τά  δένδρα, ό 
ξηρός, κβίυστηρός καί σφοδρός εκείνος ά
νεμος, δστις προηγείται τών μεγάλω 
θυελλών. Όί 'ίπποι αισθανόμενοι άσύνηθές 
τ ι έν τώ άέρι, έγένοντο οίονεί πτερόεντες 
έτρεχαν άπό ρυτήρος κατόπιν τών δύο ιπ 
πέων, αϊτινες εφαίνοντο ώσεί είχον φέρε 
μεθ’ εαυτών τόν κακόν καιρόν καί τους 
κακούς οΙωνούς.

‘II κατωφερής όδάς έδιχάζετο πράς δε 
ςιά , άγουσα είς άροπέδιον έκ πετοών, ά- 
συλον τών ΰπά τής βροχής ή τής κατα ι- 
γιδος κατκλαμβανομένων όδιτών. Έ πτά  
πλάτανοι ρ.ετά κορμών παμμεγέθων καί 
κλάδων πυκνοφύλλων, ΰπήρχον μόνοι έν 
τώ μέσω ξηράς καί πετρώδους φύσεως. 
Έ νΐεΰθεν δέ καί τά δνομα Γεό ΐ -  Λγάτς,  
(Έ πτά  Δένδρα). Ή  συστάς αυτη τών 
δένδρων περιεκυκλοΰτο ΰπά σπηλαίων, εϊ 
δους θόλων έν κοιλώμασι λελαξευμένοις 
έν τνί πέτρα, ένθα τά  χαρέ/ ι ια  ήδύναντο 
νά εϋρωσι σκέπην.

Έ ν ώ δέ ή συνοδία έτρεχε πυρετωδώς, 
έλαυνομένη υπό τών σποδοχρόων νεφών, 
άτινα έπεσωρεύοντο δπισθεν αυτής, ό υ
πόκωφος κρότος τής βροντής καί ή λάμ- 
ψις τών αστραπών έοείκνυον σαφώς δτι 
ουδόλως είχον καιρόν νά χάσωσιν. Ό  ου
ρανός καθίστατο βαθμηδόν ζοφερώτερος, 
τά  δέ νέφη, μετά τής ψύχρας υγρασίας 
των,έκάλυπτον τάς κορυφάς τών δένδοων.

Είς έκαστον ήχον τής βροντής άντή- 
χησις κλαυθμηρά ήκούετο, διότι αί τα - 
λαίπωραι έκεϊναι γυναίκες, συνειθισμέναι 
νά έζέρχωνται μόνον τήν ημέραν καί δτε 
ό καιρός ήτο ωραίος, δέν ήδύναντο νά κοα- 
τήσωσι τάς οίμωγάς των, νομίζουσαι δτι 
έπιέζοντο ΰπό φρικώδους τινάς έφιάλτου.

Ή  Γκ^αύλ-Χανούμ, γενναιοτέοα τών 
άλλων, ένόει οΰχ ήττον δτι π ρ ά γ μ α τ ι  

ήπείλει αΰτάς κίνδυνος. Έμέμφετο τους 
ευνούχους, καί μάλιστα τάν Όσμάν, δτι 
δέν προεμάντευσαν τήν θύελλαν, καί ηύ- 
λόγει καθ’ έαυτην τούς όύο εκείνους άγνώ- 
στους, τους δραμόντας είς βοήθειάν των.

Έ ν ω δ’ έκάλπαζον διέβη πρό τών χω
ροφυλάκων κ’ επλησίασε τούς ίππεϊς. Τή 
έφαίνετο ότι πλησίον αυτής ήτο άσφαλε- 
στέρα, καί κα τ ’ αυτήν δέ ταύτην τήν π α 
ράφοραν ιπποδρομίαν είχε τήν περιεργίαν 
νά ί’δν) τά  πρόσωπά των, άτινα  δμως ού- 
τοι έκρυπτον έπιμελώς ΰπό τήν κουκού 
λ α ν  τών xaifzariodr· των. Μή ήσαν άγγε
λοι, πεμφθέντες ΐνα  τάς όδηγήσωσιν, ή 
δαίμονες, άπολυθέντες ΰπό τοΰ σκληροΰ 
Ά ζραήλ,τοΰ δαίμονας εκείνου τοΰ θανάτου;

Αί άνατολικαί ψυχαί έχουσιν ενίοτε 
τα ιαύτας παραδόξους εύπιστίας, τά υπερ
φυσικόν φαίνεται δτι άναμιγνύεται είς 
δλην τι»ν τήν ΰπαρξιν, χωρίς οΰδέν ν’ ά- 
φαιρέσγι έκ τοΰ ΰλισμοΰ αυτώ ν- μήπως ή 
ψυχή καί τά σώμα δέν είναι ηνωμένα ; Τό 
ονειοον καί ή πραγματικότης δέν άκολου- 
θοΰνται άμοιβαίως ; Ή  θυγάτηρ τοΰ 
Σ είχ-ούλ-’Ισλάμ ήκουε συχνότερον νά ό- 
μιλώσι περί μυστικών αγγελιών πεμφθει- 
σών είς τάν ΙΙροφήτην ή περί τής άνθρω- 
πίνης διπλωματίας" δέν ήδύνατο λοιπόν 
νά παραδεχθγ, ή αφελής κόρη, δτι άγγε

λός τ ις  ήγρύπνει επ ’ αυτής, ,ήτις έδέετο- 
τόσον συχνά άποτεινομένη πρός αυτούς ;

Η I κιουλ-Χαναυμ επλησίασε τους δύο 
αγνώστους. Οί άχνίζοντες ρώθωνες τοΰ 
ίππου της σχεδόν ήγγιζον τό κεντοοφόρον 
υπόδημα τοΰ όμιλήσαντος εκείνου άνδράς, 
και ομως δεν εκινειτο ίνα στραφ·/) πρός 
αυτήν. Ένθαρρυνθεΐσα ΰπά τής συστολής 
ταύτης, η τ ις ωθει την περιεργίαν της, ή 
νεάνις έψιθύρισε δειλώς*

— Έφέντη ;. . . .
Εισθε υμείς, Γκιούλ-Χανούμ ; είπεν 

ό ίππευς μέ φωνήν τόσον γλυκεΐαν καί 
εναρμονιον, —  τόσον διάφορον μάλιστα 
τοΰ προστακτικού εκείνου τόνου, δι* ου 
είχε τό πρώτον ομιλήσει, — ώστε ή Μου- 
σουλμανίς σχεδόν δέν αμφέβαλλε πλέον 
ότι ήτο ουρανόπεμπτος άγγελος.

Ο ίππος της εβάδιζεν ήδη παραπλεύ- 
οως τώ τοΰ ίππέως.

—  Φοβεϊσθε ; τ·?, είπε μετά γλυκυτά- 
της φωνής.

—  Οχι πλησίον υμών, τώ  άπεκρίθη.
Δέν ήτα πλέον έντρομος, τώ  δντι. Μά-

την έμυκάτο ή κατα ιγ ίς , μάτην είσέδυεν 
ά άνεμος είς την μεταξίνην έφεστρίδα 
της καί ή βροχή κατά μεγάλας σταγό
νας έπιπτεν έπί τών ώμων της" ή Γκιούλ 
μέ έξημμένην φαντασίαν, δέν ήκουε πλέον 
τήν βροντήν καί δέν ήσθάνετο μήτε τόν 
άνεμον μήτε τήν βροχήν.

—  Μετ’ ολίγον φθάνομεν, είπεν ό δεύ
τερος ίππεύς, δστις δέν έδείκνυε τό πρό- 
σωπον του περισσότερον τοΰσυντρόφουτου.'

—  Χαίρω ! είπεν ή Γκιοΰλ πνευστιώσα, 
άπηύδησα.

Ό  ίππεύς, παρ’ ω έτρεχεν έφιππος ή 
έα, έστράφη αίφνης πρός αυτήν- ήτο τό

σον πυκνόν τά σκότος, ώστε δέν ήδυνήθη 
νά διακρίντ) τους χαρακτήράς του, άλλ’ 
είδε μόνον δύο οφθαλμούς λαμπρούς, ο ίτι- 
νες τήν έθεώρουν δπως ουδέποτε άλλοι 
οφθαλμοί τήν είχον θεωοήσει.

—  Δότε μοι τάς ήνίας, είπε, καί έλαβε 
διά μέν τής μιας χειράς τάν χαλινόν τοΰ 
ίππου, έν ώ διά τής έτέρας ΰπεστήριζε 
τήν Γκιούλ έκ τής όσφύος.

Πρώτην ήδη φοράν ξένη χειρ έψαυε τό 
σώμά τη ς, καί δμως, είτε έκ τής κοπώ- 
σεως, εί’τε έκ τής μυστικής εμπιστοσύνης, 
ήν εΐχεν είς τούς νέους συνοδοιπόρους αυ
τής, ή Γκιούλ έστηρίχθη άνευ φόβου καί 
ταραχής έπί τοΰ βραχίονος, δστις περιέ- 
βαλλεν αυτήν.

[ Ί - .π ε τ α ι  a u v e jr i ia ]  Κ .

E i P n i C  Α Ι Π Ν Ι Ο Σ

[ Δ ι ή γ η μ α  Ικ  τοΟ Γ ερμαν ικοΟ ].

Έ πί τής λείας έπιφανείας τής λίμνης 
διολισθαίνει ταχεία  μικρά λέμβος, ής έπι- 
βαίνουσι τρία παιδία , ώραΐα ώς ή περιβάλ- 
λουσα αύτά καλλιφεγγης ήμερα τοΰ Μαίου. 

Είναι δύο άρρενα καί Ιν θήλυ.
Τά μεγαλήτερον ί'σως συνεπλήρωσε τό 

έκκαιδέκατον Ετος τής ηλικίας του,εχει δ’ 
άργυρόχρουν κόμην, τής όποιας οί βός*ρυχοι 
κατέρχονται μεχρ& τοΰ έκ βαθέος χρώμα
τος όλοσηρικοΰ έπενδύτου καί τοΰ λεπτά-



τάτου περιλαίμιου του, άποτελοΰντες πα - 
οαδοξωτάτην άντίθεσιν ποος τάς μελανω- 
τάτας οφρεϊς καί τάς βλεφαρίδας αυτοΰ. 
Κ ωπηλατεί έρρωμένως, διότι το έ'τερον 
ολίγον νεώτερον αύτοΰ, άρκεϊται νά κιννί 
έλαφρώς την κώπην διά της δεξιάς χειρός, 
ένω, διά της λεπτοφυοΰς και λευκής ώς 
τά  πτερά κύκνου άριστεράς, συλλέγει τά  
ύπέρ τήν επιφάνειαν της λίμνης άνθοΰντα 
υδρόβια κρίνα και καταθέτει αυτά προ των 
ποδών της κόρης, ή τ ις , έγκαταλιποΰσα τό 
πηδάλιον, συμπλέκει μετά της κόμης αυ
τής τά  κρίνα έν εί'δει στεφάνου.

—  Ά  ! Νοέμη πόσον είσαι ώραία, άνε- 
φώνησεν αίφνης ό ξανθήν εχων κόμην παϊς, 
πχ ΰ τ ζ ζ  τήν κω πηλασίαν δέν είναι αληθές 
Έ δδη; είναι ώραία ώς ή νύμφη, περί της 
όποιας διηγοΰνται οί κυνηγοί.

Ό  Έδδη δέν αποκρίνεται, άλλά προση- 
λοΐ τούς οφθαλμούς του έπί τοΰ ροδοχρόου 
στόματος της Νοέμης, ΰπό δέ μαγικής 
δυνκμεως έλαυνόμενος, προσκλίνει ν’άσπα- 
σθ·?ί τά  ύγρά έκεϊνα χείλη.

Έ νω όμως τά  έαυτοΰ προσήγγιζον τά  
χείλη της κρρης, αύτη, δι’ άγριας κινή- 
σεως, άρπάζει αύτόν άπό της κόμης καί 
κρατεί τήν κεφαλήν του μίαν σπιθαμήν 
μακράν έαυτης, ε ίτα  δέ, άφεϊσα αύτήν, 
ρ ίπτετα ι πρός τά  όπίσω.

’Ας-ραπή άγανακτήσεως λάμπει είς τούς 
μέλανας οφθαλμούς τοΰ παιδός, ός-ις οργί
λος εγείρεται, ούτω δ’ ή λέμβος ταλαντεύ
ετα ι καί ή Νοέμη π ίπ τε ι εις τήν λίμνην.

Ό  Έδδη εκβάλλει κραυγήν απελπισίας 
καί θέλει νά ριφθΐϊ είς τό ύδωρ, άλλ ’ ό 
έτερος κρατεί αύτόν.

— Ά φ ες , τω  λέγει, ή Νοέμη κολυμβα 
ώς ιχθύς. Τωόντι δέ, μετά μικρόν, ανα
φαίνεται ή κεφαλή της κόρης, ή τ ις , έντός 
ολίγου άφικνεϊται είς τήν όχθην, ώστε ότε 
οί δύο παΐδες άφίκοντο είς τήν ξηράν, ή 
Νοέμη είχεν ήδη διέλθει διά μέσου πλή 
θους αύλικών καί είσέλθει μειδιώσκ είς 
τον πύργον.

—  Ά λ λά , Υ ψηλότατε, άναφωνεΐ, έν
τρομος ύψηλοΰ αναστήματος άξιωματι- 
κός, φέρων τήν λαμπράν στολήν τοΰ συν
τάγματος ΙΙλανταγενέτου,έγώ ένόμιζον ύ 
μάς άσχολούμενον είς τά  μαθηματικά προ
βλήματα σας, ένω ύμεϊς διακινδυνεύετε 
τήν πολύτιμον ζωήν, τήν όποιαν ό ύμέτε- 
ρος πατήρ καί βασιλεύς μου ένεπιστεύθη 
ΰπό τήν φύλαξίν μου. Ό  'Ροβέρτος δέν 
θέλει άποφύγει τήν τιμωρίαν, της όποιας 
κατέστη άξιος, προτείνας είς τήν 'Υμετέ
ραν 'Υψηλότητα τήν έπί της λίμνης έκ- 
ο ρ ο μ ή ν *  άλλ ’ έγώ ικετεύω ύμάς νά μή έ- 
παναλάβητε αύτήν έν άγνοια μου.

— Έ χ ει καλώς, κύριε Δέ-Βωφόρτ, ά
παντα  ό πρίγκηψ, μειδιών, σάς τό ύπό- 
σχομαι. ΙΙλ,ήν ό άνεψιός υμών 'Ροβέρτος 
καί ή ύμετέρα θυγάτηρ Νοέμη δέν πρέπει 
νά τιμωρηθώσι, διότι έγώ προέτεινα τήν 
εκδρομήν.

Είς τάς λέζεις ταύτας τοΰ Πρίγκηπος 
πραόνεται τό μέτωπον τοΰ κυρίου Δέ-Βω
φόρτ, όστις μετ’ εύαρεσκείας θωπεύει τό 
δασύ γένειόν του.

—  ”0  ! πόσον είσθε γενναίος’, 'Υψηλό

τατε, λέγει ό αξιωματικός, ό Θεός σώζοι 
τόν ήμέτερον πρίγκηπα Έδουάρδον !

Καθώς την ήχώ, έπαναλαμβάνουσι τήν 
ευχήν ταύτην τά  ώχρά χείλη τών αύλι
κών, οΐτινες άπό της όχθης είχον παραστη 
θεαταί τών έν τ γ  λίμνη συμβάντων καί 
τοΰ κινδύνου τοΰ βασιλόπαιδος.

Ισως δ ετρεμον πολλώ μάλλον διά τήν 
ιδίαν εαυτών ζωήν ή διά τήν ζωήν τοΰ 
διαδόχου τοΰ θρόνου, ήτις ειχε δ ιαπ ι- 
στευθή αύτοΐς.

Αίφνης εύθυμος εκρηξις γέλωτος διακό
πτει την παρά τοϊς αύλ.ικοϊς έπικρατοΰσαν 
επίσημον σιγήν.

Η μελαγχροινη Νοέμη, ή ι ι ι χρά  ά γ ρ ι ό -  
γαττα\ ώς άποκαλοΰσιν αύτήν αί κυρίαι 
της αυλής, ϊσ τατα ι έπί τοΰ ήλιακοΰ, έν- 
δεδυμένη ανδρικά φορέματα.

Άπέκρυψε τούς είσέτι βεβρεγμένους βο- 
3ρύχους της έαυτης κόμης υπό πλατύ καί 
όιά μεγάλου πτεροΰ κεκοσμημένον σκού- 
Φωμα, έφορεσε τόν έξ έρυθροΰ όλοσηρικοΰ 
χρυσοποίκιλτον έπενδύτην, τάς έκ με- 
τάζης περικνημίδας καί τά  μετά χρυσών 
περονών υποδήματα τοΰ 'Ροβέρτου, οϋτω 
όέ φαίνεται ό εύειδέστερος τών έν τ·7\ άγ- 
γλική αύλη ύπηρετούντων τάν βασιλέα 
εύγενών παίδων.

Εις την θέαν αυτής, ό 'Ροβέρτος, στε- 
νάζων, ψιθυρίζει καί π ά λ ιν

—  ”Ω! πόσον είναι ώραία! Ό  δέ πρίγ- 
γκηψ προσβλέπει αύτήν, ώσεί θέλων νά 
τήν καταφάγη διά τών όφθαλαών.

Ή  Νοέμη, δ ιά δύο άλμάτων, κατέρχε
τα ι τήν κλίμακα, σοβαρά δέ καί ευθυτε
νής κατευθύνεται πράς τάν πρίγκηπα, τάν 
όποιον χαιρετά, μειδιώσα είρωνικώς.

—  Ό  κίνδυνος παρηλθε, τώ  λέγει, σ/η- 
ματίζουσα τά  χείλη ώς τάν θέλοντα νά 
δώστι ασπασμόν, ό δέ πρίγκηψ γ ίνετα ι κα- 
ταπόρφυρος ώς μήκων.

— Αλλά, λαίδη Σιδονία, λέγει έν εΐ- 
δει έπιπλήξεως ή βαρόνη Πλανταγενέτου 
πρός γοαϊαν κυρίαν, ή τ ις , εύαρέστως μει- 
διώσα, παρακολουθεί διά τοΰ βλέμματος, 
τά  άπομακρυνόμενα παιδία , πώς δύνασθε 
ν’ άναλαμβάνητε ένώπιον τοΰ Θεοΰ καί 
τών Α γ ίω ν  Πάντων, τήν ευθύνην τοΰ νά 
ήλικιοΰται μέ τοιαύτας άρχάς ή έξαδέλφη 
σας; Τό θεωρείτε καλόν,νέα δεκατετραέτις 
νά ένδύεται φορέματα άνδρικά καί νά φέ
ρεται τοιουτοτρόπως ; ’Ώ  1 είναι αλήθεια, 
οτι 0 .T0t«c σπε ίρε ι  d r e r i o v c  βερίζε ι  τ ρ ι -
xr j t l ar .

Η λαίδη Σιδονία δέν μειδιά πλέον, αί 
δε ώχραι παρειαί αυτής πορφυροΰνται, έ
νεκα τών έπιπλήξεων της γραίας αύλι- 
κης, ή τ ις πρώτη είχεν ονομάσει τήν 
Νοέμην μ ι χ ρ ά ν  ά γ ρ ι ό γ α τ τ α ν  καί τήν ό
ποιαν τα  πα ιδ ία , άντεκδικούμενα, είχον 
βαπτίσει Κ νρ ί α *  'Ε βψ ο τ α ζ ί α ν .  — Ά λλά  
η λαίδη Σιδονία δεν ευρίσκει λόγους, όπως 
άποκριθ-Τί είς τάς πίκρας επιπλήξεις, διότι 
πολλάκις είχε καταδικασθη ν’ άκούση το ι- 
αύτας.

Και όμως ή R rp i a  'Εθι ι ι ο ταζ ία  έχει 
δίκαιον.

Η Νοέμη είναι άγρία.ένώ δέν είναι το ι- 
σΰτος ό χαρακτήρ της Ά γγλ ίδος /.όρης'

άλλά ή λαίδη Σιδονία, ήτις έπέχει θέσιν 
μητρός παρά τ γ  όρφανί) ταύττ) λέγει :

—  Είναι τόσον άγαθή τήν καρδίαν, εί
ναι δέ άκόμη πα ιδ ί ον.

Ητο πραγματικώς ή Νοέμη άκόμη 
παιδίον.

Δ ιατί λοιπόν, κα τ ’ αύτήν έκείνην τήν 
στιγμήν, έκάθητο έπί της χλόης μετά τοΰ 
πρίγκηπος, όστις ήθελεν όπως δήποτε 
ν’ άσπασθνί αύτήν ; Δ ιατ ί δέν έκάλει είς 
βοήθειαν τάν 'Ροβέρτον, τοΰ οποίου ή 
φωνή έφθανε μέχρίς αύτης, καί όστις εύ- 
θύμως έ'ψαλλε, συλλέγων τά  ευωδέστερα 
άνθη, όπως κόσμηση τόν κοιτώνα της 
Νοέμης ; !

Ό  πρίγκηψ’Εδουάρδος ήτον ισχυρότερος 
αύτης, έκοάτει δ’ ακίνητον έπί τοΰ έδά- 
φους τάν μικρόν οφιν, τήν Νοέμην, της 
οποίας κατησπάζετο τά  χείλη.

Ή  Νοέμη προσεπάθει ν’ άμυνθη, ά λλ ’ 
ό πρίγκηψ, δέν έκορέννυτο άσπαζόμενος 
αυτήν.

— Θέλω νά σέ φιλώ αιωνίως,έψιθύριζεν.
Οί οφθαλμοί της Νοέμης έπληρώθησαν 

δακρύων.
Εκείνος γ,σχύνθη καί όρμητικώς ήγέρ- 

θη. Έ κείνη δ’ εμεινεν άκίνητος, καλύ- 
πτουσα διά τών χειρών τό πρόσωπον καί 
κλαίουσα πικρώς.

Ό  πρίγκηψ δέν έτόλμησε ν’ άρθρώσ·/) 
λέζιν, άλ.λ^ά, συγκεχυμένος, παρηκολούθη- 
σεν αυτήν, έκκινήσασαν καί κατευθυνθεΐ- 
σαν πρός τήν έκ μαρμάρου κρήνην τοΰ 
κήπου.

Έ κεΐ ή Νοέμη ε'βρεξε τό φλέγον στόμα 
της, διελθοΰσα δε προ τοΰ πρίγκηπος, 
χωρίς ούδέ βλέμματος ν’ άξιώσγι αύτόν, 
είσηλθεν είς τάν πύργον. Ό  'Ροβέρτος, 
ακριβώς τήν στιγμήν έκείνην, έκόσμει, δι’ 
άνθέων λευκών καί κυανών, τήν μικράν 
φωλεάν της κόρης.

Έμειδίασεν έξ εύχαριστήσεως, οτε ε ί- 
δεν αύτήν, άλλά τά μέτωπόν του έσκυ- 
θρώπασεν, άμα ώς ίδόντος ότι είχε τούς 
οφθαλμούς έρυθρούς έκ τών δακρύων.

— Σ’ έπέπληξαν ίσως ; ήρώτησε μετ’ 
ανησυχίας.

Ή  Νοέμη δέν άπεκοίθη, άλλ’ έπέθεσε 
τούς βραχίονάς της έπί τών ώμων τοΰ 
'Ροβ έρτου, έτα πείνωσε τούς οφθαλμούς 
άπέναντι τοΰ τρυφεροΰ βλέμματός του καί 
εκρυψε τό φλέγον στόμά της έντός τών 
κυμάτων της άργυροχρόου κόμης τοΰ συν
τρόφου της.

—  Ά  ! τοΰτο μέ ώφελεϊ, έψιθύρισεν.
"Εστη έπί πολύ τοιουτοτρόπως, ένώ ό

πα ΐς, τεθλιμμένος καί σιωπηλός, δέν άπέ- 
καμνε θεωρίον αύτήν.
• Ε ίτα δέ ώθησεν αύτόν ήρέμα έκτος τοΰ 

κοιτώνας καί, κλείσασα τήν θύραν, άπέ-
βαλε το άνδο^!^ φορε

—  "Ότε, μετά μίαν ώραν, ή Νοέμη 
κατήρχετβ τήν μεγάλην έκ μαρμάρου κλ ί
μακα, χαιρετώσα άξιοπρεπώς τούς ξένους 
τοΰ πατρός της, καθημένους περί τράπε
ζαν ύπό σκηνήν, άπαντες, έκθαμβοι, προ- 
σέβλεψαν αύτήν, ώς έάν μή ήτον ή ιδία.

Ή  μέλαινα κόμη κατήρχετο λεία έπί 
τών κροτάλων αύτης' τά  τεταπεινωμενα



βλέφαρα έμετρίαζον τό πυρ τοΰ βλέμμα- 
τός της, ή δε φυσιογνωμία αύτής είχε 
προσλάβει τοσαύτην σοβαρότητα, ώστε ή 
κυρία Έ θιμοταξία κατεδέχθη ν’ άπευθύνν] 
αύτη τόν λόγον και έμαγεύθη έκ τη ; με- 
τριόφρονος χάριτος της κόρης.

Μόνη ή λαίδη Σιδονία προαπησχολεΐτο 
ΰπό της άσυνήθους θλίψεως της αγαπη
τής αύτή Νοέμης καί ήρώτα έαυτήν : 
Τ ί άρά γε συνέβη, τό όποιον να μεταβά- 
λη , έντός μιας ώρας, τήν παιδίσκην είς 
γυναίκα ;

Είς τήν έρώτησιν ταύτην μόνος ό πρίγ- 
κη̂ Ιι Έδουάρδος ήδύνατο ν ’ άπαντήση, 
ά λλ ’ ούτος έκάθητο ε ί; τό έτερον άκρον 
τής τραπέζης καί ήστείζετο μετά τών 
υπηκόων τοΰ πατρός του καί τοΰ γενναίου 
κυρίου Δέ Βωφόρτ.

Ό  πρίγκηψ έ'ρριπτε, κατά διαλείμματα,' 
κρύφια βλέμματα πρός τήν Νοέμην, ά λλ ’ 
αΰτη έκράτει έπιμόνως τεταπεινωμένους 
τούς οφθαλμούς, ύποκρινομένη δτι οΰδέν 
ήννόει.

Ό τε  δέ πάντες έπλησίασαν τόν πρ ίγ- 
κηπα, Ϊνα εύχηθώσιν αύτω τήν καλήν νύ
κτα , ή κόρη προσέκλινεν αύτω ταπεινώς, 
καθώς καί οΐ λοιποί, χωρίς ν’ άτενίσγι αυ
τόν, μειδιώσα μέν ώς συνήθως, άλλά χωρίς 
ν’ άσπασθή τήν δεξιάν τοΰ μέλλοντος βα- 
σιλέως της ’Α γγλ ίας. ’Έθεσε μόνον έ'να 
τών μικρών δακτύλων της έντός τής λευ
κής χειράς τοΰ πρίγκηπος, έξακοντίσασα 
κ α τ ’ αύτοΰ βλέμμα περιφρονητικόν.

Ό  πρίγκηψ όμως έ'θλιψε ταχέως τήν 
χεΐρά της καί έ'φερεν αύτήν έπί της καρ- 
δίας του, ψιθυρίζων :

—  θ ά  σε άγαπώ αιωνίως !
Ή  άγαθή λαίδη Σιδονία έκοιμάτο πρό 

πολλοϋ, ένώ ή νεαρά έξαδέλφη της περιε- 
στρέφετο ανήσυχος έπί της κλίνης της.

’Α κτίς σελήνης είσέδυε, διά τών μ ι
κρών πρασινωπών ΰέλων τοΰ γοτθικοΰ πα
ραθύρου τοΰ κοιτώνος, καί προσέπιπτεν ά - 
κριβώς έπί τής κεφαλής τοΰ’Ες-αυρωμένου, 
περιβάλλουσα αύτήν δ ι’ άργυρος αίγλης.

Ή  Νοέμη έγονυπέτησε πρό τοΰ Σταυ- 
ροΰ καί προσηυχήθη.

—  Αιωνίως, άμήν! έψιθύρισε, περατώ- 
σασα τήν προσευχήν της.

Πλήν αί λέξεις αύτα ι άφύπνισαν έν αυ
τή  τήν άνάμνησιν τών περιπαθών λόγων 
τοΰ νεαροΰ πρίγκηπος.

—  Τί όμως είναι ή αίωνιότης ; ήρώ- 
τησεν έαυτήν τότε τό πρώτον. Έδώ κά
τω  αί ήμέραι είναι ήριθμημέναι, άλλ ’ ε- 
π ε ιτα  , . . . ή ατελεύτητος σειρά τών έτών 
καί τών αιώνων. Καί έκεϊνος ήθελε νά μέ 
φιλή αιωνίως ! . . .

Ή  κόρη κατελήφθη ΰπό λυγμών, καλύ- 
ψασα τό πρόσωπον διά τών ιδίων αύτης 
χειρών.

Ό τε  ή πρώτη ήλιακή άκτίς είσέδυσεν 
είς τόν θάλαμον, άποδιώκουσα τό άπα ί- 
σιον σκότος της νυκτος καί περιβάλλουσα, 
διά τής χρυσής λάμψεώς της, τήν ώχράν 
κόρην, ή τ ις  είχεν άποκοιμηθή έν μέσω τών 
λευκών καί κυανών άνθέων, τά  όποια μετά 
τοσχύτης έπιμελείας είχε συλλέξει ό 'Ρο
βέρτος δι’ αύτήν, ή λαίδη Σιδονία, ε’ισ-

ελθοΰσα όπως άφυπνίσ·/) τήν Νοέμην, ήρώ- 
τησεν πάλιν έαυτήν, έντρομος, τ ί  άρά γε 
συνέβη είς αύτήν . . . .

Μόνον έπ ’ όλίγας ημέρας ή παιδίσκη 
ελέησε νά ύποφέρη τήν μισητήν παρου
σίαν τοΰ πρίγκηπος, διότι άφίκετο ή εύ- 
χάριστος είδησις τής αίσιας έπιστροφής 
τοΰ βασιλέως Ερρίκου έκ της Νορμανδίας 
καί ό κύριος Δέ Βωφόρτ ήτοιμάσθη νά 
μεταβή είς τήν αύλήν, όπως άποδώση τώ 
βασιλεϊ τό διαπιστευθέν αύτω  πολύτιμον 
κειμήλιον

Μάτην ό πρίγκηψ έπειράθη νά λαλήση 
πρός την Νοέμην άνευ τής παρουσίας 
οχληρών μαρτύρων, διότι έκείνη άπέφευ- 
γεν αύτόν, παραμένουσα πάντοτε έν μέσω 
τών κυριών της αύλής, α ϊτ ινες, έ'νεκα τής 
δειλίας της, άπεκάλουν νΰν αύτήν «με- 
λαγχρ πνην γλαΰκα» καί, έπιλήσμονες της 
πάλα ι άγριότητός της, ήρχιζον ν’ άγα - 
πώσιν αύτήν.

—  Ναί, ναί, Λαίδη Σιδονία, έ'λεγεν ή 
κυρία Έ θιμοταξία, ή έπίδρασις τόσων έ- 
ναρέτων κυριών έ'δει νά έπενεργήσγι ώφε- 
λίμως έπί τής μικρκς έξαδέλφης σας. Εί
μαι πεπεισμένη, ότι τό περιφρονητικόν 
βλέμμα, τό όποιον έ'ρριψα κα τ ’ αύτής, ότε 
ε'φερε τά  ανδρικά ένδύματα, παρήγαγεν 
έπ αυτής ριζικήν μεταβολήν, νΰν δέ δύ- 
νασθε νά πεισθήτε πόσον άξίζει ή αύστη- 
ρότης.

Ή  αύστηρότης ! ώ ! ή κυρία Έθιμο- 
τα ξία  δέν ήννόει τήν γλώσσαν τών άν
θέων, άλλως θά έξεπλήσσετο, βλέπουσα 
την Νοέμην, ή τ ις , ώργισμένη, έ'ρριπτε τήν 
στιγμήν έκείνην, ρόδον, τά όποιον ά πρίγ
κηψ είχε κόψει δ ι’ αύτήν καί είχε θέσει 
ίπ ί τοΰ κεντητοΰ περιστηθίου της.

Το πρώτον ρόδον τοΰ έτους, τό δροσε
ρόν άνθος τοΰ Μαίου έ'κειτο ήμικατε- 
ς-ραμμένον έπί τής άμμου τοΰ διαδρόμου !..

Ο Έδουάρδος άνέλαβε, στενάζων, τό 
ατυχές άνθος καί άπέθεσεν αύτό έπί τοΰ 
στελεχους του, όπου έξηράνθη ΰπά τάς 
φλογέράς ακτίνας τοΰ ήλίου ! . . .

Επηλθεν ή ώρα τοΰ άποχαιρετισμοΰ.
II Νοέμη προσέκλινε ταπεινώς ένώπιον 

τοΰ βασιλικοΰ ξένου, όταν δ’ ούτος έ'τει- 
νεν αυτή την χεΐρα και τήν ήρώτησεν 
μετά γλυκύτητος :

—  Νοέμη, μέ μισείς είσέτι ;
Αύτη τόν ήτένισε κατά τρόπον τοι- 

οΰτον, ώσεί ήθελε ν’ άναγνώσν] είς τά βά
θος τής καρδίας του.

— Τί λόγος ! άνεφώνησεν ό γηοαιάς Δέ 
Βωφόρτ, όστις άπέδιδε τήν στάσιν της 
θυγατρός του είς παιδικήν τ ινα  ιδιοτρο
π ίαν, όέν έπιτρέπεται νά μισή τις τόν βα
σιλέα του. Μή κάμννις τήν θυμωμένην, 
τέκνον μου, καί έσο εύθυμος Νοέμη, κόρη 
τής καρδίας μου.

Ή  Νοέμη έμειδίασεν, άλλά μειδίαμα 
λίαν παράδοξον διά πρόσωπον τόσον νεα
ρόν ! Ε ίτα δ’ έ'κλινε μετά σεβκσμοΰ καί 
ήσπάσατο τήν χεΐρα τοΰ πρίγκηπος.

Ό  Έδουάρδ ος άνεσκίρτησε, κατέστειλε 
βεβιασμένως κραυγήν οδύνης καί έκρυψε 
τήν χεΐρά του ΰπό τόν κεντητόν έπενδύ- 
την του. Έ ν τφ  κόλπω δέ κρατών τήν

χεΐρα, έπέβη τοΰ ΐππου καί μετ’ ολίγον 
δύο έρυθοαΐ κηλΐδες άνεφάνησαν έπί τοΰ 
έκ μετάξης έπενδύτου αύτοΰ.

Αί δύο κηλΐδες ήσαν έξ αϊματος τοΰ 
πρίγκηπος. Ή  Νοέμη είχε δήξει αύτόν.

Ούχ ήττον ό Έδουάρδος δέν είναι ώρ- 
γισμένος κατά  της κόρης, άλλά τή προσ
μειδιά καί αναφωνεί πρός αύτήν άπό τοΰ 
Ϊππου :

—  Θά σ’ έπανίδω, Νοέμη ! θά έπανέλ- 
θω άλλοτε εις τόν πύργον τοΰ πατρός σου 
καί έ'νεκα τούτου δέν σέ αποχαιρετώ διά 
παντός.

Ό  'Ροβέρτος όμως έναγκαλίζεται έκ 
νέου τήν έξαδέλφην του, αύτη δ’ άσπάζε- 
τα ι τήν κόμην καί τούς μέλανας οφθαλ
μούς τοΰ νεανίσκου καί κλαίει, διότι ό ά- 
γαπητάς καί άγαθός 'Ροβέρτος Λανδσέεο 
μέλλει νά μείντι έπί πολύν χρόνον μακράν 
τοΰ πατρικοΰ αύτής πύργου, ώς έκλεχθείς 
ΰπά τής εύνοίας τοΰ βασιλέως σύντροφος 
τοΰ πρίγκηπος Έδουάρδου, ούτινος τών 
μελετών καί τών διασκεδάσεων Εμελλε νά 
συμμετέχη.

Ή  συνοδία κινείτα ι βραδέως έπί τής 
κατωφερείας τοΰ λόφου. “Ά π αξ έτι οί ιπ 
πείς στέλλουσι βλέμματα καί χαιρετι
σμούς πράς τάς δύο γυναίκας, α ϊτινες, 
άπό τών έπάλξεων τοΰ παλαιού πύργου, 
άποχαιρετώσι τούς προσφιλείς αύτα ΐς, κι- 
νοΰσαι τά  μανδήλιά των.

Πλήν αίφνης ή Νοέμη φέρει τό μανδή- 
λιον είς τούς οφθαλμούς της καί ή λαίδη 
Σιδονία καταλαμβάνεται ΰπό λυγμών, ψι- 
θυρίζουσα : '

—  Ό  Θεός καί οί Ά γ ιο ι Πάντες άς 
προς-ατεύωσι τάν αγαπητόν μας 'Ροβέρτον.

Ή  <5έ Νοέμη αποκρίνεται, άφηρημένη :
-— Α ιωνίως, άμήν ! . . .
Ώ  ! πόσον φαίνεται έρημος καί μελαγ- 

χολικάς ό πύργος μετά τίσας έοοτάς ! . ..
Έκείνη ή σιγή πιέζει τήν Νοέμην, ήτις 

δέν σκιρτά πλέον εύθυμος καί ζωηρά, ώς 
άλλοτε, άλλά μάλιστα έφ’ ολοκλήρους ώ
ρας ϊσ τα τα ι τεθλιμμένη καί σκεπτική ΰπό 
τήν σκιεράν_ φιλλύραν.

’Ίσως τυχα ίω ς εκλέγει πάντοτε, όπως 
όνειροπολοΰσα στενάζνι τήν αύτήν θέσιν 
τοΰ χλοεροΰ λειμώνος, όπου ό Έδουάρ
δος, έν μέσω τών άνθέων, ήσπάσθη αύτήν 
τό πρώτον.

‘Η λαίδη Σιδονία, άδημονοΰσα διά τήν 
στάσιν τής προσφιλούς αύτη Νοέμης, ή- 
τις μαραίνεται ώς τά στερούμενον τών 
ήλιακών άκτίνων άνθος, προσκαλεϊ συγ
γενή τ ινα  τοΰ Βωφόρτ, μετά δέ τών τέ
κνων αύτοΰ έπανέρχεται ή εύθυμία είς 
τάν μελαγχολικάν πύργον, ούχί όμως καί 
ή φαιδρότης είς τήν κατεσπαραγμένην ψυ
χήν τής Νοέμης.

Μετά τήν άφιξιν όμως επιστολών τοΰ 
'Ροβέρτου, επιστολών οποίας δύναται νά 
γράψτ) μαθητής τοΰ κυρίου Δέ Βωφόρτ 
καί ν ’ άναγνώση μόνον θυγάτηρ ένάς Βω
φόρτ, έξαφκνίζεται καί ή έσχάτη άπαισία 
σκιά άπό τοΰ μετώπου καί της καρδίας 
της Νοέμης. Έ άν δέν ήναι πλέον «ή μ ι
κρά άγρ ιόγαττα», έγενετο όμως ή προσ
φιλής καί φαιδρά Νοέμη, ή τ ις , έπ ιβα ί-



νουσα θυμοειδούς 'ίππου, ταράττει τήν 
σιγήν τής κοιλάδος ή δι’ ισχυρού βραχίο
νας διασχίζει τά  διαυγή καί γαλήνια υ -  
δατα της λίμνης ή σκιρτά έν μέσω τών 
άνθέων τοΰ έκτενοΰς λειμώνος.

ffoj :αι ί  I'tij'.'.'t.· | λ *

Ε Ν  Ε Π Ε Ι Σ Ο Δ Ι Ο Υ

ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ

Έ ν Παρισίοις κατά το έ'τος 1792, παρά 
την O d d r  Μοναστηρ ιού ,  κατωκουν έν τ?ί 
αυτή οικία δύο νενυμφευμένοι νέοι.

*0 Ι ω ά ν ν η ;  Βροντάς  ήτο ζωηρός καί 
ωραίος είς τό άκρον. έ'λαβε <5! το έπώνυ- 
ρ,ον τοΰτο, ώς έκ τοΰ θορυβώδους καί ά- 
τιθάσσου χαρακτήρας του.

"Ολως έπουσιώδη γεγονότα έπενήργουν 
σπουδαίως έπ’ αύτοΰ' ένόμιζε δέ εαυτόν 
ποοωρισμένον διά ρεγάλας υπηρεσίας τής 
πατρίδος του.

Ό  σύνοικος αύτοΰ Ιω ά ν ν η ς  ’ Ιωανν ί νη ς  
άπ ’ έναντίας έφαίνετο σκεπτόμενος μόνον 
πώς νά διέρχηται τάς ημέρας απαρατήρη
τος κκί πάντη ξένος πάσης πολιτικής τα 
ραχής, όπερ συνέτεινεν εις τήν καταστρο
φήν του, όιότι κατά τούς χρόνους έκείνους 
ύπωπτεύετο όστις δέν έφαίνετο ένθουσιών 
έπαναστάτης καί εχθρός τής βασιλείας.

— Δέν είσαι άπό τούς ίοικούς μας ! εί
πεν ημέραν τ ινά  καί έν μέσν) όδώ ό Βρού
τος τώ  παροικώ του.

”0  Ίωαννίνης έταράχθη.
— Πώς ! ύπελαβεν ούτας.
—  Οχι, δέν είσαι !
—  Αλλά τ ί δέν είί/.αι ;
— Ά πό τούς ίδικούς μχς! άπό τόν λαόν!
— Καί ποιος τό λέγει ;
— Έ γώ  !
—  Δέν έίνε αληθές' είμαι έκ τοΰ λαοΰ !
— Οχι' δέν είσαι ! ή φωνή σου σέ 

προδίδει' νά ίδω τάς χεΐράς σου' είναι 
χονδροειδείς...

Εις την πρόσκλησιν ταύτην, ό Ίω αννί- 
νης άντί ν'ά έφορμήση κατά τοΰ Βρούτου 
ώς θά ε'πραττε πας άλλος έκ τοΰ όχλου, 
ήρκέσθη νά τείνη τάς χεΐράς του, άς έ- 
προνόησε νά διατηρη ρυπαράς.

—  Τοΰτο δέν σημαίνει τ ίπο τε, είπεν & 
Βροΰτος' είνε χεΐρες λερωμέναι μόνον καί 
αί όποΐαι, όταν πλυθώσι, θά άναλάβωσι 
πάλιν τήν λευκότητα των.

Καί άπομακρυνόμενος διελογίζετο «θά 
ήσο έπαναστάτης... πρέπει νά έπαγουπνώ» .

** *
Αί σύζυγοι τοΰ Βρούτου καί τοΰ Ίω αν- 

νίνη. μ ετ’ ού πολύ άπεκατεστάθησκν μη- 
τεραι. Έφέροντο φ ιλ ικώ τατα  καί ώς έπί 
τό πολύ έβοηθοΰντο μεταξύ των.

Ή  κυρία Βρούτου ήτο ώραία μελαγ- 
χροινή, μόλις εΐκοσαέτις. Δέν είχεν ούτε 
τόν πατριωτικόν ένθουσιασμόν, ούτε τά  
αιμοχαρή ένστικτα τοΰ συζύγου της.

Ή  κυρία Ίωαννίνη δέν ήτο πολύ ώραία’ 
ά λλ ’ ή λεπτή ώχρότης, ήτις τήν περιέ
βαλλε, καθ ίστα αύτήν συμπαθητικωτάτην. 
Έ νατενίζων τ ις  αύτήν μετά προσοχής τ·7,

εδιδε πάραυτα τήν ηλικίαν τών> είκοσι καί 
τριών έτών — τήν πραγματικήν της ηλ ι
κίαν. Τήν νεότητά της έπανεύρ.ισκέ τις είς 
τά  υπό τοΰ άλγους μαρανθέντα καί προώ- 
ρως καταβληθέντα χαρακτηριστικά της.

—  Ά ν  αποκτήσω υιόν καί σύ κόρην, 
ελεγε πολλάκις ή άγαθή κωρία Βρούτου 
είς τήν γείτονά της, νά τούς ένώσωαεν.

** *
Ή το  ή 1 0 ΐ Αύγούστου, ημέρα καθ’ ήν 

έπηκολούθησεν ή είς τό Κεραμεικόν εισβολή. 
Τήν αύτήν ημέραν ό Βροΰτος είπε θριαμ- 
βευτικώς πρός τήν σύζυγόν του :

—  Δέν ήπατήθην’ ό Ίωαννίνης είναι ό 
μαρκήσιος δέ-Λανσάϋ !

Ή  άγαθή κυρία Βρούτου άνεμνήσθη 
τής συζύγου τοΰ Ίωαννίνη.

—  Πιστεύω ότι δέν θά τά
— Ά λ λ ά  συνελήφθη.
—  Σείς δέν είσθε Γάλλοι ! Είσθε δή-

φανέρωσης.

μιοι! άδελφοκτόνοι! άνέκραξεν όργισθεΐσα 
ή σύζυγος τοΰ Βρούτου.

— Καί οί μετανάσται το® Ρήνου, τ ί  είνε;
-— Ό  Ίωαννίνης δέν ήτο άπ ’ αύτούς...

' —  Διότι δέν ήμποροΰσε νά είνε συγχρό
νως μεταναστάτης έπί τοΰ 'Ρήνου καί 
συνωμότης είς τούς ΙΊαρισίους.

— Ό  Ίωαννίνης συνω μότης!...
— Ά λλά  δέν θά είνε πλέον ! . . .
Διαρκοΰντος τοΰ διαλόγου τούτου, ό

Ίωαννίνης μετηνέχθη είς τάς φυλακάς.
*

*  *

Μετ’ όλίγας ημέρας ή σύζυγος τοΰ Βρού
του καί ή Μαρκησία έ'τεκον άροενκ τέκνα.

— Ή λθεν ή ώρα, νά δώσω e r a  όώροι'  
είς τον μικρόν Μαρκήσιον, έκραύγασεν ό 
Βροΰτος.

Ή  σύζυγός του ύποπτεύσασα άποτρό- 
παιόν τ ι σχέδιον, προσεπάθησε νά τόν μά
λαξη, έπεκαλέσθη τήν εύσπλκγχνίαν του 
έν όνόματι τοΰ τέκνου τ ω ν ! . . .

Τεταραγμένος, ά λλ ’ άδυσώπητος ό αι
μοχαρής, άπεκρίθη είς τάς παρακλήσεις 
τής συζύγου του διά φρικώδους καί σαρ 
δωνίου γέλω τος...

** *
Έφθασεν ό Σεπτέμβριος μήν.
Ό  Δάντων είπεν εις τόν όχλον :
Ή πατρΐς- ή ι ιών κ ινδυνεύει .  Οΐ α ί γ ι ι ά -  

.Ιωτοι ε ϊ/αι  αί εχθρο ί  τη ς , τ ί  πο ιητέον  ;
Οί λόγοι ούτοι ήσαν έτυμηγορία θανά

του. Ή  σφαγή άπεφασίσθη.
'Ο Ιωάννης Βροΰτος ετρεξεν είς τήν 

ειρκτήν, εις ήν πρό ολίγου έ'φθασεν ό Μα- 
λιάρδ μέ τούς ύπ ’ αύτόν. Ό  Βροΰτος δέ' 
έβράδυνε νά συγκατζριθμηθτί μετ’ αύτών

Γνωστόν πώς έξετελοΰντο αί θανατικαί 
καταδίκαι. Οί αιχμάλωτοι προσεκαλοΰντο 
ό είς μετά τόν άλλον άνεκρίνοντο κατά 
τύπους μόνον, καί είτα  ώθοΰντο είς τινα 
θύραν, όπισθεν τής οποίας κκκοΰργοι έμμα- 
νεΐς περιέμενον νάτούς κατακρεουργήσωσιν

Ήλθεν ή σειρά τοΰ Ίωαννίνη. Ό  Βροΰ 
τος προύχώρησε λέγων :

-— Αύτός είνε ίδικός μου ! Έ γώ  τόν 
παρέδωκα ! Έ γ ώ  θά τόν παραλάβω !

Ούδείςτώ διεφιλονείκησε τήν λείαν του!

**  *
Το εσπέρας τής αύτης ήμέρορς έκτα

κτος ταραχή, ήκούσθη αίφνης είς την 
*Οόον τοΰ Μοναστηρ ιού .

Ή  κ. Βρούτου καί ή Μαρκησία έ'τρεξαν 
είς τό παράθυρον.

Έ ν τώ  μεσω τών άγρίων έκίίνων φω
νών τοΰ συρφετού, εν όνομ* ήκούσθη έπα- 
ναλαμβανόμενον ύπό άπειρων στομάτων.

Αί δύο γυνζΐκες άνεσκίρτησαν. Έ θεώ- 
ρησαν άλλήλας.

Κατά την στιγμήν ταύτην άνθρωπός 
τ ις  προχωρών έκ τού συρφετού έκείνου, έ- 
πορεύετο μέ ύπεοήφανον καί σκωπτικόν 
ήθος κα τ ’ εύθεΐαν πρός τήν Μαρκησίαν. 
Είς τήν αιχμήν τής λόγχης του ήρτητό 
χία κεφκλή ! . . .

Ητο ή κεφχλή τού μαρκησίου δέ-Λανσάϋ. 
Ό  άνήρ, ό κρατών τήν κεφαλήν ήτο ό 

Βροΰτος κομίζων . . . τό όώρόν  του.
Ή  δυστυχής Μαρκησία λ ίζν  συγκεκινη- 

μένη ύπό τοΰ ένώπιόν της έκτυλισσομένου 
δράματος, ώπισθοχώρησε φρικιώσα, έκλο- 
νίσθη, επληξε διά τών χειρών τόν άέοα 
καί επεσε . . . .

'Η κ. Βρούτου ετρεξε νά τήν βοηθήση. 
Ή  Μαρκησία ήτο νεκρά ! . . .
Τό τέκνον τοΰ Ίωαννίνη εκλαιεν έν τώ 

λίκνω του !
Ιδέα  τ ις  έπήλθεν είς τήν γυναίκα τού 

αχρείου κακούργου.
Έδρζξε τό μικρόν βρέφος, τό μετέφε- 

ρεν είς τήν κατοικίαν της, τό έτύλιξε διά 
τών ίδικών της σπαργανών, τό έσκέπασε 
διά τών ιδίων της φορεμάτων κα.ί 'κατό
πιν ϊθεσε τά  δύο ασθενή πλάσματα είς 
τό λίκνον.

— Δολοφόνε πατρός καί μήτρός, είπεν 
ή κ. Βρούτου είς τόν σύζυγόν της είσερχό- 
μενον μέ γυμνήν μάχάιραν. Τό γνωρίζω, 
σοί μένει'άκόμη Ιν θύμα... τό τέκνον τω ν ! 
Είνε έκεΐ, είς τήν κοιτίδα έκείνην, άποτε- 
λείωσον τό άποτρόπκιον έ'ργον σου... έ'κλε- 
ξον' μόνον !

Τό βλοσυρόν τοΰ Βρούτου βλέμμα ποο- 
σηλώθη έπί τών νηπίων, καί

—  Τό παιδί μου 1 είπε, ποιον είναι τό 
ίδικόν μου ; . . .

—  Μάντ ευσε αν δύνασαι !
Ό  δήμιος ύψωσε τήν μάχαιραν κατά 

τής συζύγου του· ή γενναιόφρων όμως έ
κείνη ψυχή έ'μεινεν ατάραχος· έ'μπλεως δέ 
θάρρους, άνέκραξε !

— Φόνευσέ με, τέρας, τό μυστικόν μου
θά ταφν) με εμε

—  Τί ζητείς λοιπόν ;
—  Νά γίννις πατήρ τοΰ ορφανού έκεί

νου, διά νά έπιτρέψγι καί ό Θεός είς τό 
τέκνον μου νά όνομασθνί υίός σου ! . . .

[ Κ α ι α  το  γ α λ λ ι κ ό ν ] .  I*.
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